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Toto vydanie je platné ako pravidlá jazdeckého športu Slovenskej jazdeckej federácie 
(SJF) od 1. apríla 2008 . 

Všetky pravidlá, predpisy alebo iné texty, týkajúce sa rovnakého predmetu, vydané 
pred týmto dátumom, strácajú platnosť. 

Pravidlá sú obsahovým prekladom medzinárodných pravidiel FEI General Regu-
lations , 22. vydania, platného od 1. júna 2007 a všetkých zmien a doplnkov 
aplikovaných do 31. decembra 2007. 

Názvy kapitol, článkov a odsekov, týkajúce sa nepreložených častí sú zapísané s 
odkazom do spomenutých originálnych pravidiel FEI. V prípade rozporu textu originálu 
a prekladu je rozhodujúci text originálu. 

� Doplnky k pravidlám, ktoré platia len pre národné súťaže sú písané týmto typom písma 
a označené symbolom  �.   
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Zoznam skratiek  
 
CA  Preteky záprahov 
CAS  Odvolací súd (Court of Arbitration for Sport) 
NF  Národná federácia 
OC  Organizačný výbor 
CA  Preteky záprahov 
CC  Preteky všestrannosti 
CCh  Preteky detí 
CD  Preteky v drezúre 
CE  Preteky vo vytrvalostnom jazdení 
CH Concours Hippique - akékoľvek preteky, ktoré zahŕňajú súťaže vo viac ako 

jednej disciplíne 
CI  Medzinárodné preteky 
CIC  Jednodňové preteky všestrannosti 
CIM  Medzinárodné preteky menšie (Príloha D) 
CIO  Oficiálne medzinárodné preteky 
CN  Národné preteky 
CPE  Para-jazdecké preteky 
CR  Preteky v reiningu 
CS  Preteky v skokových súťažiach 
CV  Preteky vo voltíži 
EADMCR Pravidlá anti-dopingovej a zdravotnej kontroly koní  
W  Svetový pohár  (napr. CDI-W, CSI-W) 
EU  Európsky 
FEI    Medzinárodná jazdecká federácia                 
GR  Všeobecné pravidlá                    
IF  Medzinárodná federácia 
IOC  Medzinárodný olympijský výbor 
IPC  Medzinárodný paralympijský výbor 
J  Juniori   (napr. CCI-J) 
N.AM  Severoamerický 
NF  Národná federácia 
NOC  Národný olympijský výbor 
OC  Organizačný výbor 
M  Svetový (napr. CH-M) 
P  Jazdci na pony  (napr. CDN-P) 
V  Veteráni 
VR  Veterinárne pravidlá 
Y  Mladí jazdci  (napr. CSIO-Y)   
W  Preteky svetového pohára (napr. CDI-W, CSI-W) 
SR  Pravidlá špeciálnych disciplín 

� SJF  Slovenská jazdecká federácia 
� R SJF     Rada Slovenskej jazdeckej federácie 

 

 
Všeobecné ustanovenia  FEI  
 
Od dátumu publikácie tohto vydania Všeobecných pravidiel strácajú všetky ostatné texty 
týkajúce sa rovnakého predmetu (predchádzajúce vydania, oficiálne protokoly, Bulletiny 
alebo iné dokumenty), vydané pred týmto dátumom, platnosť. 
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� Všeobecné ustanovenia  SJF  
 
1. Súťaže v jazdeckom športe na území celej Slovenskej republiky riadi Slovenská      

(národná) jazdecká federácia  (SJF). 
 
2. Slovenská jazdecká federácia bola v roku 1993 registrovaná ako riadny člen Medzinárod-

nej jazdeckej federácie FEI po rozdelení Československa. Pôvodná Československá 
jazdecká federácia bola členom FEI od roku 1927. 

 
3. Všeobecné pravidlá, pravidlá jednotlivých disciplín jazdeckého športu a Veterinárne 

pravidlá v SJF vychádzajú z pravidiel a predpisov FEI, ktoré sú doplnené odlišnosťami a 
doplnkami. V texte sú tieto úpravy označené  symbolom  � a odlíšené iným typom písma 
- kurzívou. 

 
4. Snahou SJF je nemeniť pôvodný text medzinárodných Všeobecných pravidiel. Preto je 

prevzaté ich plné znenie. Pojem medzinárodné preteky (súťaže) je nutné chápať 
vo Všeobecných pravidlách SJF ako národné preteky (súťaže), pokiaľ sa v texte 
neuvádza inak. 

 
5. Všetci členovia SJF sú povinní dodržiavať pravidlá a predpisy jazdeckého športu 

v zmysle Stanov SJF. 
 
6. Vydávanie pravidiel, ich doplnkov a predpisov prislúcha výlučne do kompetencie Rady 

SJF na návrh príslušných komisií SJF. Oficiálny výklad pravidiel potom do kompetencie 
Výkonného výboru SJF. 

 
7. Výkonnú funkciu generálneho sekretára na národnej úrovni zabezpečuje generálny           

sekretár SJF. 
 
8. Všetky uvedené prílohy Všeobecných pravidiel, špeciálnych pravidiel jednotlivých        

disciplín a Veterinárnych pravidiel sú záväzné. 
 
9. Schválený rozpis pretekov, technická porada, alebo rozhodnutie hlavného rozhodcu            

môžu iba upresniť vlastný priebeh súťaží poriadaných pretekov, ale v žiadnom            
prípade nemôžu byť v rozpore so Všeobecnými pravidlami a pravidlami jednotlivých            
disciplín. 
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Kapitola I    Úvod  a  definície 
 
 
Článok 100    Všeobecné a športové pravidlá  
 
1. Dobré životné podmienky koní sú prvoradé. 
 
2. Všeobecné pravidlá (GR) boli ustanovené s cieľom umožniť jednotlivým pretekárom a 

družstvám z rôznych národných federácií  (NF)  súťažiť na pretekoch za spravodlivých a 
rovnocenných podmienok. V prípade akýchkoľvek pochybností vo veci výkladu, by mali 
byť tieto predpisy interpretované v zmysle zabezpečenia rovnocenných podmienok pre 
všetkých pretekárov. 

 
3. Všeobecné pravidlá riadia spolu s Veterinárnymi pravidlami (VR) a Anti-dopingovou a 

zdravotnou kontrolovou koní (EADMCR) všetky medzinárodné jazdecké preteky 
organizované národnými federáciami, Medzinárodnou jazdeckou federáciou (FEI) alebo 
jej menom. Vydanie Všeobecných pravidiel spadá do právomoci Valného zhromaždenia 
FEI. 

 
4. Všeobecné pravidlá sú pojaté v čo najširšom duchu, aby poskytli organizačným výborom  

(OC)  úplnú voľnosť pri riadení pretekov a pri príprave programu pretekov. 
 
5. Športové pravidlá schvaľuje Valné zhromaždenie. Do právomoci Byra spadá vydávanie  

športových pravidiel pre dlhodobé súťaže, pravidlá jazdeckých súťaží na Olympijských 
hrách a Paralympijských hrách.  

 
5.1 Aby mohol byť podaný návrh novej disciplíny k prijatiu Generálnym zasadaním FEI 

ako ďalšej jazdeckej disciplíny, a aby sa táto disciplína mohla riadiť týmito 
pravidlami, je nutné, aby ju praktizovalo najmenej 30 NF z najmenej 4 zemepisných 
skupín, s celkovou účasťou najmenej 10000 pretekárov. V tejto disciplíne musí byť 
tiež obsiahnutá skutočná spolupráca medzi jazdcom a koňom na vysokom stupni 
tréningu, musí rešpektovať klasické jazdecké myšlienky, plniť štandard FEI a plne 
rešpektovať prospech koňa; 

 
6. Anti-dopingové pravidlá pre pretekárov schvaľuje Valné zhromaždenie.  
 
7. Stanovy FEI, Všeobecné pravidlá a športové pravidlá sa týkajú medzinárodných pretekov 

a/alebo súťaží, ako je uvedené v Kapitole II. 
 
8. Športové pravidlá je nutné interpretovať v spojení so Všeobecnými pravidlami.  V prípade 

rozporu pri výklade ustanovení športových pravidiel, sú záväzné zásady ustanovené 
Všeobecnými pravidlami. 

 
9. Národné federácie sú zodpovedné za to, aby organizačné výbory (OC) dodržiavali všetky 

predpisy a pravidlá, včítane plnenia všetkých finančných záväzkov plynúcich 
z pracovného vzťahu medzi FEI, NF a OC. NF musí zabezpečiť, že dobré životné 
podmienky koní sú prvoradé a nie sú podriadené súťažným a komerčným vplyvom. NF 
kontroluje prácu OC pri riadení pretekov a zabezpečuje zaslanie návrhov rozpisov na 
FEI.  

 
10. Všetky kluby a organizácie pridružené k národnej federácii a všetky organizačné výbory 

sa musia riadiť pri organizovaní medzinárodných pretekov a súťaží všeobecnými a 
športovými pravidlami. 

 
11. V prípade pochybností pri výklade stanov, všeobecných a športových pravidiel alebo ich 

aplikácii na určité zvláštnosti, musia NF obdržať smernice od generálneho sekretára. 
Konečným kompetentným orgánom pri výklade stanov, všeobecných a športových 
pravidiel je FEI tribunál. 
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12. Organizačný výbor je povinnný prijať také opatrenia, aby zabezpečil splnenie všetkých 

svojích finančných a právnych záväzkov vrátane vyplatenia finančných výhier. 
 
 
Článok 101    Definície  
 
1. Termín „preteky “ označuje ucelené stretnutie, „súťaž“, „majstrovstvá “ alebo „hry “, 

organizované a riadené organizačným výborom. 
 

1.1 �  Národné jazdecké preteky  -  definícia: 
 
Za jazdecké preteky je nutné považovať všetky verejné športové akcie s jazdec-
kými súťažami, ktoré sa riadia pravidlami a predpismi SJF a na ktorých sa  
akýmkoľvek spôsobom vyhodnocuje poradie jazdcov alebo koní, sú vyhlasované 
výsledky, ktoré môžu (ale nemusia) byť spojené s odovzdávaním stužiek a/alebo 
cien. Jazdecké preteky musia byť zapísané v kalendári pretekov na príslušný rok a 
schválené zodpovedajúcim riadiacim orgánom SJF. Zodpovedajúci riadiaci orgán 
schvaľuje aj usporiadanie jazdeckých pretekov nezaradených do kalendára a to  vo 
všetkých mimoriadných a opodstatnených prípadoch; 

1.2 �  Neschválené jazdecké preteky  -  definícia: 
 
Za neschvalené jazdecké preteky je nutné považovať všetky jazdecké preteky a 
organizované tréningy s vyhodnocovaním poradia jazdcov alebo koní, ktoré neboli 
riadne schválené (povolené) zodpovedajúcim riadiacim orgánom SJF; 

1.3 �  Účasť členov SJF na neschválených pretekoch v ľubovoľnej licentovanej funkcii                  
(včítane usporiadateľa) sa považuje za veľmi závažný priestupok proti pravidlám a 
predpisom. 

 
2. Termín „súťaž“ označuje každé jednotlivé stretnutie súťažiacich, v ktorom sa súťažiaci 

umiestňujú podľa výsledkov za  ktoré môžu byť udeľované ceny. 
  
3. Termín „disciplína “ označuje jazdeckú disciplínu schválenú VZ, ako sú drezúra, skoky, 

všestrannosť, záprahy, vytrvalosť, voltíž, reining a para-jazdectvo.   
 
4. Termín „kategória “ sa vzťahuje na skupinu pretekárov, pre ktorých sú preteky alebo 

súťaž organizované. 
 
5. Preteky je možné organizovať pre jednu alebo viac disciplín. Pokiaľ rozpis nestanoví 

inak, doba trvania pretekov začína jednu hodinu pred začiatkom prvej prehliadky koní a 
končí, ak je každá disciplína ukončená, pol hodiny po vyhlásení posledných výsledkov 
v tejto disciplíne, pokiaľ jej športové pravidlá nestanovujú inak. V prípade OH sa riadi 
pravidlami IOC. V prípade Paralympijských hier sa riadi pravidlami IPC. 

 
5.1 �  Národné preteky, ak sa nekoná prvá prehliadka koní, začínajú technickou pora-

dou, prípadne začiatkom prezentácie alebo jednu hodinu pred začiatkom prvej     
súťaže a končia pol hodiny po vyhlásení posledných výsledkov. 

 
6. Termín „organiza čný výbor “ označuje akúkoľvek organizáciu, skupinu, spoločnosť či 

orgán, ktorý je uznaný národnou federáciou a ktorý je zodpovedný za riadenie určitých 
pretekov. 

 
7. Termín „séria “ označuje rad súťaží organizovaných následne na rôznych pretekoch,  

výsledky ktorých vyusťujú ku konečnej klasifikácii alebo kvalifikácii koní a/alebo prete-
károv pre konečné preteky alebo súťaž alebo cenu. 
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8. Termín „fáza“ označuje jednotlivé súťaže tých pretekov, z ktorých sa dohromady stano-
vuje konečná klasifikácia. 

 
9. Termín „kolo “ označuje jeden z dvoch alebo viacerých rovnakých alebo podobných  par-

kúrov, drezúrnych úloh a pod. v rámci jednej súťaže.  
 

10. Výraz „kôň“ sa týka aj pony a ostatných členov tejto skupiny, pokiaľ boli narodení 
z kobyly. 

 
11. Výrazom „oficiá ĺny činovník “ je označovaná osoba vymenovaná FEI, OC a/alebo NF za 

účelom výkonu oficiálnej funkcie na FEI pretekoch. 
 

12. Výraz „športové pravidlá “ ako je definované v Stanovách FEI zahŕňa avšak nie je 
obmedzený pravidlami jazdeckých disciplín, Veterinárnymi pravidlami, pravidlami 
EADMCR, anti-dopingovými pravidlami pretekárov, olympijskými a paralympijskými 
pravidlami. 

 
13. Ďaľšie výrazy uvedené veľkými písmenami sú definované v Stanovách FEI.   

 
  
Článok 102    Rozdelenie pretekov  
 
Jazdecké preteky sú rozdelené nasledujúcim spôsobom: 
 
1. CONCOURS HIPPIQUE (CH)  -  preteky, ktoré zahŕňajú súťaže vo viacerých než jednej 

disciplíne. 
 
2. CONCOURS DE SAUT D`OBSTACLES (CS)  -  preteky, ktoré sú tvorené výhradne zo 

skokových súťaží.  
 
3. CONCOURS DE DRESSAGE (CD) - preteky, ktoré sú tvorené výhradne súťažami spa-

dajucími do disciplíny drezúra. 
 
4.  

4.1 CONCOURS COMPLET D`EQUITATION (CC) - preteky, ktoré sú tvorené 
výhradne súťažami spadajucími do disciplíny všestrannosť; 

4.2 CONCOURS INTERNATIONAL COMBINE (CIC)  -  preteky so súťažami výlučne 
pre medzinárodné jednodenné preteky. 

 
5. CONCOURS D`ATTELAGE (CA)  -  preteky, ktoré sú tvorené výhradne súťažami spa-

dajucími do disciplíny záprahy. 
 
6. CONCOURS DE RAID D`ENDURANCE (CE)  -  preteky, ktoré sú tvorené výhradne sú-

ťažami spadajucími do disciplíny vytrvalosť. 
 
7. CONCOURS  DE  VOLTIGE  (CV)  -  preteky, ktoré sú tvorené výhradne súťažami spa-

dajucími do disciplíny voltíž. 
 
8. CONCOURS  DE REINING (CR) - preteky, ktoré sú tvorené výhradne súťažami spa-

dajucími do disciplíny reining. 
 
9. CONCOURS PARA-EQUESTRIAN (CPE) - preteky, ktoré sú tvorené výhradne súťažami 

pre postihnutých pretekárov. 
 

10. � Obdobné preteky a súťaže môžu byť vypísané s primeranými parametrami aj v 
národných  súťažiach. 
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Článok 103    Názvy pretekov  
 
Každé z pretekov uvedených v článku 102 môže byť označený nasledovne: 
 
1. CONCOURS NATIONAL (CN)  -  národné preteky, napr. CHN, CSN atď. 
 

1.1 � Priznanie štatútu pretekov kategórie CN je výhradne v právomoci národnej 
jazdeckej federácie SJF. Okrem týchto pretekov sa môžu konať ďalšie preteky                  
bez označenia. 

 
2. CONCOURS INTERNATIONAL MINEUR (CIM)  -  menšie medzinárodné preteky (Prílo-

ha  D). 
 
3. CONCOURS INTERNATIONAL (CI) - medzinárodné preteky napr. CSI, CAI atď. 

Preteky, pri ktorých sa koná Svetový pohár, sú označené pripojením písmena „W“ napr.  
CSI-W. 

 
4. CONCOURS INTERNATIONAL OFFICIEL (CIO)  -  oficiálne medzinárodné preteky napr. 

CHIO, CSIO atď.  
 
5. CHAMPIONSHIPS (CH-)  -  majstrovstvá každej disciplíny s ohľadom na samostatné 

kategórie organizujú národné federácie pre pretekárov z presne definovaných geo-
grafických oblastí, napr. sveta (CH-M), svetadielov (CH-EU alebo CH-N.AM), regiónov 
(CH-Balkán) atď. Tieto majstrovstvá sú vyhradené jednotlivým kategóriam pretekárov, t.j. 
seniorom, mladým jazdcom atď. 

 
6. Regionálne a kontinentálne hry  -  sú organizované pod patronátom Medzinárodného 

olympijského výboru a Asociácie regionálnych hier. FEI zodpovedá za technické riadenie 
jazdeckých pretekov. 

 
7. Svetové jazdecké hry, na ktoré sa vzťahujú športové pravidlá Majstrovstiev sveta. 
 
8. Olympijské hry. Jazdecké súťaže podliehajú pravidlám pre jazdecké súťaže na 

Olympijských hrách. 
 
9. Paralympijské hry.  Jazdecké súťaže podliehajú paralympijským pravidlám pre jazdecké 

súťaže na Paralympijských hrách. 
 
 
 
Článok 104    Kategórie pretekov 
 
1. Preteky vyhradené iba seniorom sú označené iniciálami uvedenými v článkoch 102 a 103 

(Rozdelenie a Názvy pretekov). 
 
2. Preteky vyhradené iba pre mladých jazdcov sú označené pripojením písmena „Y“,          

napr. CSIO-Y. 
 
3. Preteky vyhradené iba pre juniorov sú označené pripojením písmena „J“, napr. CCI-J. 
 
4. Preteky vyhradené iba pre jazdcov na pony sú označené pripojením písmena „P“, napr. 

CDN-P. 
 

5. Preteky vyhradené iba pre deti sú označené pripojením písmen „Ch“, napr. CSI-Ch. 
 
6. Preteky pre veteránov sú označené pripojením písmena „V“, napr. CSI-V. 
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Kapitola II    Preteky  a  sú ťaže 
 
 
Článok 105    Národné preteky (CN) 
 
1. Národné preteky (CN) sú obvykle určené národným pretekárom, ktorí sa ich môžu 

zúčastniť v súlade s pravidlami svojej národnej federácie. Zahraniční pretekári sa ich 
môžu zúčastniť iba v súlade s nižšie uvedenými odstavcami 2 a 3 alebo v súlade s člán-
kom 123. 

 
2. Jednotliví zahraniční pretekári, okrem „pretekárov žijúcich v zahraničí“, sa môžu 

národných pretekov zúčastniť za predpokladu, že obdržali od svojej národnej federácie a 
od národnej federácie poriadajúceho Organizačného výboru písomný súhlas. V tomto 
súhlase musí byť uvedená presná doba, na ktorú bol súhlas vystavený a NF musí 
písomne oznámiť výkonnosť pretekárov, aby mohli štartovať na pretekoch primeranej 
úrovne. 

 
3. Ak sa nepočítajú jazdci „žijúci v zahraničí“ (čl. 123.7), môže byť počet zahraničných 

pretekárov, ktorý sa môžu zúčastniť CN riadený zákonmi Europského spoločenstva, ak 
sú tu aplikovateľné alebo podľa pravidiel definovaných v jednotlivých disciplínach. CN na 
ktrých sa zúčastní viac ako 15 zahraničných pretekárov alebo viac ako 4 rozličné štáty sú 
považované za preteky CI aj s nasledujúcimi dôsledkami: 

 
• Organizačné poplatky sa upravia v súlade so športovými pravidlami pre CI príslušnej 

disciplíny 
• Výsledky CN sa počítajú ako z CI za predpokladu, že by tým neboli počítané do 

nejakej kvalifikácie alebo rebríčka a FEI k tomu nedala predchádzajúci súhlas.  
 
4. Ak inak nestanovia pravidlá jednotlivých disciplín, zvláštné propagačné alebo klubové 

preteky alebo preteky prihraničné, a ktoré sú na nižšej úrovni a ponúkajú nižšie alebo 
menšie finančné ceny, môžu byť (tieto preteky) organizované podľa pravidiel platiacich 
pre CN hostiteľskej NF a môžu sa ich zúčastniť jazdci z najviac štyroch NF. 

 
5. Všetky ostatné preteky, na ktorých sa môžu zúčastniť zahraniční jazdci, musia byť 

klasifikované ako CI. 
 
 
Článok 106    Medzinárodné preteky  (CI) 
 
1. Medzinárodné preteky (CI) musia byť organizované v súlade so Stanovami FEI, Všeo-

becnými pravidlami, športovými pravidlami, včítane špeciálnych predpisov ohľadne 
pozývania jazdcov, stanovených príslušnou technickou komisiou  a môžu byť otvorené 
pre pretekárov všetkých národných federácií. 

 
2. Preteky CI sú určené prednostne jednotlivcom. Je však možné usporadúvať neoficiálne 

súťaže družstiev skladajúce sa najviac zo štyroch členov národnej či inej príslušnosti, ale 
nikdy nesmú byť tieto súťaže označované ako „Pohár národov“. 

 
3. Rozpis pretekov CI musí stanoviť celkový počet pozvaných zahraničných jazdcov a koní. 
 
4. Doporučuje sa zvážiť pozvanie jazdcov z iných regiónov, než z regiónu, v ktorom sa 

preteky CI konajú. 
 
5. Preteky CI sa klasifikujú podľa čiastky výhier a/alebo podľa iných kriterií včítane štartov-

ného, podmienky k tomuto musí stanoviť príslušná technická komisia a musia byť 
schválené Byrom. 
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Článok 107    Oficiálne medzinárodné preteky (CIO)  
 
1. Oficiálne medzinárodné preteky  (CIO)  sú preteky, na ktoré majú národné federácie 

vyslať svoje vybrané reprezentačné družstvá a jednotlivcov. Musia byť usporiadané 
v súlade so Stanovami FEI, všeobecnými a športovými pravidlami. Dátum a miesto 
konania musia byť schválené Byrom a uverejnené v oficiálnom kalendári. Ak je dátum 
a/alebo miesto konania pretekov CIO uverejnené v oficiálnom kalendári, je možné ich 
meniť iba vo výnimočnom prípade so súhlasom generálneho sekretára a predsedu 
príslušnej technickej komisie. Zmeny týkajúce sa dátumu alebo miesta konania musia 
byť zverejnené čo najskôr. 

 
2. Súčasťou pretekov CIO musí byť oficiálna súťaž družstiev a jednotlivcov v súlade so 

športovými pravidlami danej disciplíny. 
 
3. V Európe môže každá národná federácia v jednom kalendárnom roku v každej jazdeckej 

discipline usporiadať iba jedny preteky CSIO pre seniorov. 
 
4. Mimo Európu môže byť počet CIO pre iné vekové skupiny a seniorov v počte, ktorý musí 

špecificky schváliť príslušná technická komisia. 
 
5. Pri pretekoch CIO sa musí na všetkých plagátoch a na prednej strane všetkých rozpisov 

a programov používať oficiálny znak FEI. 
 
 
Článok 108    Majstrovstvá  
 
1. FEI Majstrovstvá sveta seniorov, schválené v každej disciplíne valným zhromaždením, je 

možné usporiadať v párnom roku medzi letnými Olympijskými hrami v olympijských 
disciplínach (skoky, drezúra, všestrannosť) a v každom párnom roku pre vytrvalosť, voltíž 
a reining a v každom roku pre záprahy. Okrem toho FEI Majstrovstvá sveta dospelých 
v každej disciplíne môžu byť organizované v nepárnych rokoch po súhlase Byra FEI.   
FEI Majstrovstvá sveta sú prístupné pre všetky národné federácie. Na prvej veterinárnej 
prehliadke koní musí byť zastúpených najmenej 9 NF. Ak pravidlá príslušnej disciplíny 
neurčia inak, definitívna prihláška nemá platnosť reálneho zastúpenia. Pre všetky 
výnimky z tohto odstavca pozri Prílohu C a šporové pravidlá pre danú disciplínu. 

 
1.1 Valné zhromaždenie môže tiež rozhodnúť o usporiadaní FEI Majstrovstiev sveta  

ako Svetových jazdeckých hier - World Equestrian Games (WEG) v rovnakom 
časovom období a na rovnakom mieste. 

 
2. FEI Kontinentálne majstrovstvá seniorov v každej disciplíne, ktorých sa môžu zúčastniť 

všetky národné federácie alebo regionálne družstvá v medziach schválených noriem 
príslušného kontinentu, môžu byť usporadúvané v každom nepárnom roku. Ak 
nestanovia inak pravidlá príslušnej disciplíny, pri prvej prehliadke koní musí byť 
prítomných najmenej šesť družstiev národných federácií alebo regiónov. 

  
2.1 Národné federácie Severnej Ameriky a národné federácie Južnej Ameriky môžu 

v roku nasledujúcom po roku Olympijských hier usporiadať samostatné konti-
nentálne majstrovstvá. Národné federácie Strednej Ameriky sa môžu zúčastniť buď 
Majstrovstiev Severnej Ameriky alebo Majstrovstiev Južnej Ameriky. 

 
3. Každoročne je možné usporadúvať kontinentálne majstrovstvá pre kategórie „Y“, “J“, „P“, 

a „Ch“. V Európe musia byť zastúpené najmenej štyri národné federácie. Mimo Európu 
sa však kontinentálne majstrovstvá môžu konať s akýmkoľvek počtom regionálnych 
družstiev z najmenej dvoch regionálnych federácii. Tieto majstrovstvá je možno 
organizovať v spojení s pretekmi CI a to v súlade s podmienkami športových pravidiel pre 
jednotlivé disciplíny. 
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3.1 Národné federácie Severnej a Južnej Ameriky môžu tieto majstrovstvá uspo-

radúvať každý rok. Národné federácie Strednej Ameriky sa môžu zúčastniť buď 
Severoamerických alebo Juhoamerických majstrovstiev, nie však oboch. 

 
4.  

4.1 FEI Otvorené kontinentálne majstrovstvá pre seniorov v olympijských disciplínach 
je možné usporadúvať v rokoch, ktoré predchádzajú konaniu Olympijských hier; 

4.2 Otvorené kontinentálne majstrovstvá pre mladých jazdcov, juniorov, pony a deti, 
rovnako ako voltížne majstrovstvá a majstrovstvá vo vytrvalostnej jazde môžu byť 
konané každoročne; 

4.3 Každé majstrovstvá, ktoré sú organizované ako otvorené musia mať súhlas Byra 
FEI; 

4.4 Tituly a medaily budú rozdané zúčastneným jazdcom, jednotlivcom i družstvám, 
príslušného kontinentu podľa ich výkonov.  

 
5. FEI Regionálne majstrovstvá je možné usporadúvať pre akúkoľvek geografickú 

(Stredomorie, Balkán, Podunajská oblasť, Alpská oblasť a pod.), etnografickú (Keltská 
oblasť, oblasť Magrebu a pod.) alebo tradičnú (vidiek) skupinu najmenej dvoch zemí 
v každej disciplíne. Regionálne majstrovstvá sa môžu konať každý rok a sú na základe 
pozvánky prístupné i národnej federácii nachádzajúcej sa mimo danej skupiny. 
Organizačný výbor si sám volí program, do ktorého môže zahrnúť akúkoľvek súťaž 
v súlade so športovými pravidlami. Oficiálni funkcionári musia byť menovaní v súlade so 
zodpovedajúcimi článkami 153.7, 154.3, 157 a 158 a ich náklady sú hradené v súlade 
s článkom 132. 

 
6. Zloženie družstiev a počet jednotlivcov, ktorí sa môžu FEI majstrovstiev zúčastniť, sa 

riadia športovými pravidlami. 
 

 
Článok 109    Preteky pomenované  FEI  
 
1. Preteky, ktoré nesú meno FEI sú FEI majstrovstvá, seriály FEI Svetového pohára, seriálu 

FEI Pohára národov a ďalšie preteky, ktoré boli ako také doporučené príslušnou 
technickou komisiou a boli ustanovené Byrom FEI. Sú zavádzané v spolupráci 
s príslušnými národnými federáciami a organizačnými výbormi podľa článku 119.2 a 3. 

 
2. Názvu takýchto pretekov, seriálov a súťaží bude vždy predchádzať označenie „FEI“. 
 
3. Ak budú preteky FEI sponzorované, meno sponzora môže byť uvedené v sspojitosti 

s názvom pretekov.  
 
4. FEI Majstrovstvá, FEI Finále Svetového pohára a FEI Pohára národov musia používať 

oficiálny znak FEI na všetkých plagátoch a na prvej stránke všetkých rozpisov a 
programov. 

 
 
Článok 110 Pride ľovanie Majstrovstiev, Svetových pohárov a ďalších pretekov ale-

bo sú ťaží pomenovaných FEI  
 
1. Usporiadanie FEI Majstrovstiev sveta a FEI kontinentálnych majstrovstiev sa prideľuje 

v súlade s týmto článkom a príslušnými športovými pravidlami. Pri FEI Majstrovstvách 
sveta a FEI kontinentálnych majstrovstvách seniorov sa ďalej uplatňuje „Pracovná 
dohoda medzi FEI a národnou federáciou/organizačným výborom“ odsúhlasená Bzrom 
FEI. O pridelení musí rozhodnúť Byro FEI na základe stanoviska príslušnej technickej 
komisie, pričom v úvahu sa tiež berú výsledky posledných FEI majstrovstiev. 
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2. V zásade nebude národnej federácii pridelené usporiadanie: 

 
2.1 viac než jedných FEI Majstrovstiev sveta alebo FEI Kontinentálnych majstrovstiev 

pre seniorov v jednom roku, alebo; 

2.2 dvoch po sebe idúcich FEI Majstrovstiev sveta alebo FEI kontinentálnych 
majstrovstiev v tej istej disciplíne pre tú istú kategóriu pretekárov, ak o usporiadanie 
požiada iná federácia. 

 
3. NF, ktorá si praje usporiadať FEI Svetové jazdecké hry musí požiadať najneskôr do 15. 

mája päť rokov pred ich konaním, alebo skôr, ak tak stanoví Byro FEI.  
 
4. NF, ktorá si praje usporiadať FEI kontinentálne majstrovstvá dospelých v skoku, drezúre 

a všestrannosti alebo FEI Svetové majstrovstvá v záprahoch, vytrvalosti, voltíži a reiningu 
musí požiadať najneskôr do 15. mája tri roky pred konaním majstrovstiev, alebo skôr, ak 
tak stanoví Byro FEI. O pridelení rozhodne Byro FEI. 

 
5. O všetky ostatné FEI majstrovstvá musí NF požiadať do 15. mája dva roky pred konaním 

majstrovstiev, alebo skôr, ak tak stanoví Byro FEI. O pridelení rozhodne Byro FEI. 
 
6. K žiadosti musí NF predložiť miesto a termín konania FEI majstrovstiev a musí sa 

zaviazať k splneniu zmlúv s FEI. 
 
7. Žiadosti o usporiadanie FEI regionálnych majstrovstiev musia obsahovať zoznam 

národných federácii majúcich právo na usporiadanie a všetkých ostatných národných 
federácii pozvaných k účasti, navrhovaný program a stupeň náročnosti súťaží. 

 
8. O pridelení organizácie finále FEI Svetového pohára a iných pretekov a súťaží 

stanovených FEI je nutné rozhodnúť v súlade s príslušnými športovými pravidlami a „ 
Dohodou medzi FEI a národnou federáciou/organizačným výborom uvedenou v odstavci 
1 tohto článku. O pridelení rozhodne Byro FEI. 

 
9. Ak nebola podaná vhodná žiadosť v príslušnom čase alebo inom navrhnutom termíne, o  

pridelení môže rozhodnúť Byro FEI. 
 

10. �  O pridelení medzinárodných pretekov a majstrovských súťaží v rámci pôsobnosti SJF 
rozhoduje Výkonný výbor  SJF na návrh športovej komisie. 

 
 
Článok 111    Medaily FEI  
 
1. FEI Medaily FEI z majstrovstiev sa udeľujú zúčastneným jednotlivcom a družstvám 

v zmysle športových pravidiel príslušnej disciplíny.   
 
 
Článok 112    Sú ťaže 
 
1. Ak športové pravidlá nestanovia inak, môžu byť v rozpisoch všetkých pretekov uvedené 

samostatné súťaže pre nasledujúce kategórie pretekárov: 
 

1.1 Seniori; 

1.2 Mladí jazdci; 

1.3 Juniori; 

1.4 Jazdci na pony; 

1.5 Deti; 
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1.6 Veteráni. 
 
2. Pre zvláštne kategórie pretekárov, ako napr. ženy, študenti, vidiecki jazdci, vojaci a pod., 

môžu byť vypísané samostatné súťaže. 
 
3. V súťažiach, v ktorých môžu štartovať pretekári viac než jednej kategórie, je možno pre 

určenie víťaza každej kategórie rozhodnuť o samostatnej klasifikácii. 
 
4. V súťažiach, v ktorých môžu štartovať pretekári viac než jednej kategórie, sa štartovné 

poradie určuje jediným losovaním. 
 
 
Článok 113    Názvy sú ťaží 
 
1. Na pretekoch CIM (pozri Prílohu D), názov nesmie obsahovať meno národa alebo re-  

giónu. Na pretekoch CI, môže byť meno príslušného národa alebo regiónu so súhlasom 
príslušnej národnej federácie použité pre názov jednej súťaže. 
 
Na pretekoch CIO, je uplatňované rovnaké ustanovenie pre jednu súťaž v každej disci-
plíne. 

 
2. Použitie názvu "svetový" alebo mien a názvov kontinentov, regiónov alebo iných skupín 

národov, štátov pre Poháre alebo akýchkoľvek iných klasifikácii, je možné použiť len so 
súhlasom Byra.  

 
3. Použitie iného mena na názov pretekov alebo niekoľko spojených pretekov (séria) podľa 

definície článku 101.7 konajúcich sa pod jurisdikciou jednej alebo viac než jednej NF 
vyžaduje súhlas výkonného výboru FEI a príslušnej národnej federácie. 

 
 
Článok 114    Organizácia pretekov  
 
1. V rozpisoch všetkých pretekov CI, CIO, FEI Finále Svetového pohára a FEI 

majstrovstvách musí byť jasne uvedené, že budú prísne dodržiavané stanovy FEI, 
všeobecné pravidlá a športové pravidlá. 

 
2. Medzinárodné preteky sa nikdy nesmú riadiť iba národnými pravidlami. 
 
3. Ak je do pretekov CI začlenená tiež súťaž riadiaca sa národnými pravidlami, pravidlá FEI 

vstupujú opäť do platnosti ihneď po vyhlásení výsledkov súťaže riadiacej sa národnými 
pravidlami (čl. 139.2). 

 
4. So súhlasom FEI môžu preteky CIO v jednej disciplíne zahŕňať preteky CI skladajúce sa 

zo súťaží v inej disciplíne alebo disciplín. Napríklad preteky CSIO možu zahŕňať preteky 
CDI alebo CAI. V takomto prípade musí byť v rozpise a programe jasne uvedené, ktoré 
súťaže spadajú do pretekov CIO a ktoré do pretekov CI. 

 
5. Do jedného týždňa po ukončení medzinárodných pretekov musí organizačný výbor 

informovať FEI a národné federácie, ktorých družstvá alebo jednotlivci sa pretekov 
zúčastnili, o výsledkoch súťaží a informáciu o peňažných cenách udelených jednotlivým 
umiestneným pretekárom a družstvám a zaslať kópiu programu. 

 
5.1 � Do 3 dní po ukončení pretekov musí usporiadateľ doporučene zaslať výsledky 

pretekov  na sekretariát SJF. Za toto  odoslanie výsledkov  zodpovedá  usporiada-
teľ pretekov a hlavný rozhodca. Vzor výsledkových listín je prílohou predpisov 
(Príloha  L). 
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6. Rozpisy, oznámenia, pokyny a hlásenia verejného rozhlasu na všetkých medzinárodných 
pretekoch (s výnimkou pretekov CIM, Príloha D) musia byť písané alebo uvádzané 
v národnom a jednom z oficiálnych jazykov FEI - výnimkou sú prípady, kedy všetci 
zúčastnení hovoria rovnakým jazykom. Ak národný jazyk je jedným z oficiálnych jazykov 
FEI, doporučuje sa uvádzanie ešte v jednom ďalšom z oficiálnych jazykov FEI. 

 
7. Rozpisy, oznámenia a pokyny na všetkých FEI Majstrovstvách sveta a kontinentov 

seniorov  musia byť uvádzané vedľa národného jazyka tiež v oboch oficiálnych jazykoch 
FEI - výnimkou sú prípady, kedy všetci zúčastnení normálne používajú jeden 
z oficiálnych jazykov FEI.  

 
8. Všetky hlásenia verejného rozhlasu na FEI Majstrovstvách sveta a Finále FEI Svetového 

pohára musia byť uvádzané v oboch ovidiálnych jazykoch FEI. 
 
9. Organizačný výbor medzinárodných pretekov musí zabezpečiť primeranú zdravotnú 

starostlivosť, veterinárnu starostlivosť a dostatočný počet sanitiek tak, aby bolo možné 
kedykoľvek poskytnúť prvú pomoc. 

 
9.1 �  Pri národných pretekoch musí usporiadateľ zaistiť počas trvania všetkých súťaží 

lekársku službu. Táto služba je vykonávaná v súlade s predpismi príslušného 
zdravotníckeho zariadenia. Je žiadúce, aby boli k dispozícii sanitka, minimálne však 
nosidlá a vozidlo, vhodné k odvozu zraneného.  

 
 
Článok 115    Rozpis pretekov  
 
1. Každý rok po schválení kalendára FEI zašle Sekretariát FEI prestredníctvom jednotlivých 

národných federácií organizačným výborom všetkých pretekov CIM, CI, CIO, FEI 
majstrovstiev a hier kontrolný formulár k rozpisom týchto pretekov, tak ako sú uvedené 
vo schválenom oficiálnom kalendári pre nasledujúci rok. Organizačný výbor musí 
vyplnený formulár zaslať späť svojej národnej federácii v jednom z oficiálnych jazykov 
FEI. Národná federácia musí skontrolovať formuláre a prípadné nezrovnalosti 
so stanovami FEI, všeobecnými a športovými pravidlami opraviť ešte pred tým, ako ich  
zašle najneskôr 16 týždňov pred začiatkom pretekov späť sekretariátu FEI 
k záverečnému schváleniu. Akékoľvek dodatočné zmeny musia byť zobrané do 
pozornosti a schválené generálnym sekretárom FEI. Národná federácia, ktorej sa zmeny 
týkajú, musí byť informovaná v čo najkratšom termíne. 

 
1.1 �  Športová komisia SJF schvaľuje rozpisy medzinárodných pretekov, všetkých 

majstrovských súťaží, prémiovaných súťaží a seriálov pretekov na úrovni federácie, 
predložené na tento účel určených tlačivách (Príloha J). Všetky ostatné rozpisy 
včítane verejných tréningov schvaľujú príslušné oblastné výbory SJF; 

1.2 �  Rozpis daných pretekov musí obdržať príslušný schvaľujúci orgán najneskôr 8 
týždňov pred termínom konania pretekov. 

 
2. Za výnimočných okolností je možné, so súhlasom organizačného výboru, vedúcich 

družstiev, delegáta hostiteľskej národnej federácie a zboru rozhodcov vykonať zmeny 
v rozpise počas pretekov. Všetky tieto zmeny musia byť čo najskôr oznámené všetkým 
pretekárom a oficiálnym predstaviteľom a zahraničný rozhodca musí informovať 
generálneho sekretára FEI.  

 
3. Každý rozpis musí obsahovať dátum a miesto konania pretekov a dátum uzávierky pri-

hlášok. Rozpis musí ďalej obsahovať: 
 

3.1 Disciplíny, v ktorých sa jednotlivé súťaže budú konať; 

3.2 Program súťaží; 
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3.3 Informácie o tom, či sa jedná o súťaže v hale alebo na otvorenom kolbisku; 

3.4 Typ a rozmery opracoviska a súťažného kolbiska; 

3.5 Kategórie pozvaných pretekárov a koní; 

3.6 Poskytované ustajnenie koní a ubytovanie; 

3.7 Hodnotu cien a ich rozdelenie; 

3.8 Národné veterinárne požiadavky a organizačné opatrenia zodpovedajúce Vete-
rinárnym predpisom; 

3.9 Či sú povolené stávky; 

3.10 Kódex správania; 

3.11 Vymedzenie zodpovednosti; 

3.12 Ďalšie dôležité podrobnosti. 
 
4. V rozpise musí byť tiež uvedený čas a miesto začiatku prehliadky alebo prvej prehliadky 

koní podľa článku 1011 Veterinárnych pravidiel.  
 
 
Článok 116    Preteky so zapoži čanými ko ňmi  
 
1. Medzinárodné preteky je možné usporadúvať s koňmi zapožičanými hostiteľskou NF. 
 
2. Pre preteky so zapožičanými koňmi platia športové pravidlá ako pre každú disciplínu a 

kategóriu ako aj  rozpis pretekov. 
 
3. Kone musia mať obvyklé uzdenie, ktoré sa nesmie meniť počas pretekov, ak to nedovolí 

alebo nedá pokyn k zmene majiteľ. 
 
4. Podľa pravidiel, ktoré určí organizačný výbor bude umožnené každému jazdcovi, aby si 

na zapožičaného koňa obdržaného losovaním mohol sadnúť aspoň dvakrát po jednej 
hodine. 

 
4.1 Ak existuje zjavná a jasná nekompatibilita medzi jazdcom a koňom, môže podľa               

zváženia zboru rozhodcov organizačný výbor dodať náhradného koňa. 
 
5. Zodpovedná osoba  je pretekár. V prípade zapožičaného koňa je to tiež pretekár, avšak 

majiteľ alebo osoba, ktorá je obvykle za koňa zodpovedná, môže byť považovaná za 
ďaľšiu zodpovednú osobu. 

 
 
Článok 117    Oficiálny kalendár  
 
1. Byro FEI schvaľuje oficiálny kalendár FEI na nasledujúci rok a predbežný dlhodobý 

kalendár na nasledujúce roky.  
 

1.1 �  Kalendár národných pretekov schvaľuje a vydáva Rada SJF na základe 
písomných prihlášok. Uzávierka prihlášok pretekov do kalendára je pre usporia-
dateľov do 15. decembra predchádzajúceho roku. Uzávierka prihlášok pre uchádza-
čov o usporiadanie medzinárodných pretekov je 15. septembra predchádzajúceho 
roku. 

 
2. Dátumy FEI majstrovstiev Finále FEI Svetového pohára a iných pretekov s názvom FEI 

musia byť zverejnené čo najskôr po rozhodnutí o ich usporiadaní. 
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3. Žiadosti o usporiadanie pretekov CI a CIO musia byť čo najskôr, najneskôr do 1.októbra 
zaslané generálnemu sekretárovi za účelom schválenia Byrom FEI Pre každé preteky 
môže byť navrhnutý len jeden termín. 

 
3.1 V čase po uvedenom termíne pred schválením kalendára Byrom FEI môže 

generálny sekretár alebo ním poverená osoba navrhnúť zmeny v dátumoch za 
účelom jeho vylepšenia. 

 
3.2  Prihlášky pretekov, ktoré sú súťasťou FEI dlhodobých súťaží sa riadia športovými 

pravidlami pre ich usporiadanie  
 
4. Žiadosti doručené generálnemu sekretárovi po 1. októbri a ešte pred schválením Byrom 

FEI môžu byť zaradené do kalendára, pokiaľ tak rozhodne generálny sekretár. Táto 
prihláška bude včak považovaná za prihlášku po termíne.  

 
5. Žiadosti o usporiadanie pretekov CIM musia byť zaslané generálnemu sekretárovi v čo 

najkratšom termíne., nejneskôr 4 týždne pred konaním pretekov. 
 
6. Žiadosti o zaradenie do oficiálneho kalendára po jeho schválení, resp. žiadosti o zmenu 

termínu  môžu byť povolené generálnym sekretárom len vo výnimočných prípadoch. 
Prihláška/žiadosť o zmenu musí obsahovať dôvody oneskorenia, resp. zmeny, rozpis 
pretekov, miesto konania, disciplíny, kategóriu a finančné ceny. NF/OC, ktorých sa môže 
takáto zmena v kalendári dotknúť, musia mať možnosť vyjadriť sa k zmene vyjadriť. Po 
zvážení opodstatnenosti prípadných výhrad môže generálny sekretár žiadosť akceptovať.    

 
6.1 V komplikovaných prípadoch generálny sekretár môže vytvoriť arbitrážnu komisiu 

tvorenú členom IEOA, členom príslušnej technickej komisie a členom sekretariátu 
FEI. Rozhodnutie tejto komisie je konečné 

 
7. Prednosť FEI majstrovstiev a ostatných vrcholných pretekov môžu byť upravené pre 

každú disciplínu v jej športových pravidlách. 
 
8. Žiadna NF/OC nesmie organizovať medzinárodné preteky, ktoré nie sú zaradené do 

oficiálneho kalendára a schválené generálnym sekretárom. 
 

8.1 � Žiadny usporiadateľ nesmie usporiadať preteky alebo verejný tréning, ktoré 
neboli zaradené do športového kalendára SJF na príslušný kalendárny rok alebo 
dodatočne schválené príslušným riadiacim orgánom SJF (čl. 115.1). 

 
 
Článok 118    Slávnostné príležitosti  
 
1. Otvárací ceremoniál, odovzdávanie cien a záverečný ceremoniál sa môžu uskutočňovať 

podľa miestnych zvyklostí, ale musia zahŕňať postup uvedený v nasledujúcich 
odstavcoch. 

 
2. Na všetkých Majstrovstvách a Finále Svetového pohára musí byť k účasti na otváracom 

ceremoniáli, udovzdávaní cien a záverečnom ceremoniály prizvaný zástupca FEI, v jeho 
neprítomnosti potom predseda zboru rozhodcov. 

 
3. K účasti na všetkých týchto slávnostných príležitostiach sú tiež pozvaní všetci pretekári, 

ktorí musia byť v sedle koní, na ktorých pretekali, alebo na svojich kočoch. Ak sa pri 
odovzdávaní cien víťazom používa pódium (napr. pri Olympijských hrách), môžu byť 
jazdci, ktorým budú ceny odovzdávané, požiadaní, aby zosadli z koní. Rozhodcovský 
zbor môže povoliť zastupovanie. 
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4. Odovzdávanie medailí a trofejí FEI z rúk zástupcu FEI alebo predsedu zboru rozhodcov 
musí byť vykonané pred odovzdávaním všetkých ostatných cien udeľovaných organi-
začným výborom alebo sponzormi. 

 
5. Počas týchto slávnostných príležitosti, ako aj v priebehu pretekov, má byť oznámené, že 

sa preteky konajú pod záštitou FEI. 
 
6. Na majstrovstvách sa ceremoniál udeľovania cien musí konať ihneď po skončení súťa-

že. 

6.1 �  Dekorovanie a odovzdávanie cien vo všetkých národných súťažiach sa má 
konať ihneď po skončení súťaže. Ak stanoví usporiadateľ z vážneho dôvodu odo-
vzdávanie cien (dekorovanie) na inú dobu než po skončení súťaže, musí byť o tejto 
skutočnosti informovaný každý súťažiaci najneskôr pri prezentácii. 

 
7. Organizačný výbor by mal prijať také opatrenia, aby kone nemuseli stáť dlhú dobu pred 

ceremoniálom ani počas neho. 
 
 
Článok 119    Obchodné práva  
 
1. FEI je vlastníkom svojho názvu a znaku, názvov, znakov a zložení súťaží na všetkých 

FEI majstrovstvách a ostatných FEI pretekoch, sériach a súťažiach stanovených podľa 
právomocí FEI uvedených v článkoch 108 a 109. 

1.1 FEI vlastní oficiálne výsledky s poradím pretekárov a koní súťažiacich na pretekoch    
a súťažiach usporiadaných pod jej právomocou. 

� SJF vlastní oficiálne výsledky s poradím pretekárov a koní súťažiacich na  
schválených pretekoch a súťažiach usporiadaných pod jej právomocou. 

1.2 FEI má výhradné právo toto svoje vlastníctvo využívať buď priamo alebo prostred-        
níctvom sprostredkovateľov, prostredníctvom všetkých médií, včítane nových médií,  
Internetu a TV vo všetkých formách, rovnako ako aj pre účely sponzorstva a 
marketingu. Pritom musia byť rešpektované odstavce 2 a 3 uvedené ďalej. 

� SJF má výhradné právo toto svoje vlastníctvo využívať buď priamo alebo 
prostredníctvom sprostredkovateľov, prostredníctvom všetkých médií, včítane 
nových médií, Internetu a TV, vo všetkých formách, rovnako ako aj                              
pre účely sponzorstva a marketingu. Pritom musia byť rešpektované odstavce 2 a 3 
uvedené ďalej. 

 
2. Pre Majstrovstvá a ostatné preteky stanovené FEI musia byť všetky mediálne, marke-

tingové a sponzorské práva realizované medzi FEI a práslušnou NF a OC podľa „Pracov-
nej dohody“ uvedenej v článku 110.1. Táto dohoda správne definuje povinnosti vo vzťahu 
k využitiu všetkých marketingových práv a podiel príjmov z nich. 

2.1 V Pracovnej dohode by mali byť uvedené všetky predchádzajúce záväzky prí-
slušnej NF a OC, aby sa predišlo prípadným konfliktom; 

2.2 Podľa odstavca 3 je normálnym základom pre Pracovnú dohodu licencia príslušnej 
NF a OC na obchodný majetok (komoditu) za poplatok, ktorý bol stanovený pred 
jeho vydaním výkonným výborom pre príslušnú kategóriu FEI majstrovstiev alebo 
pretekov a pre možné rozdelenie zisku; 

2.3 S ohľadom na série a súťaže stanovené FEI, ktoré sú usporadúvané ako súčaste 
iných pretekov, musí byť uzatvorená medzi FEI a príslušnou NF a OC Pracovná 
dohoda, ktorá bude uznávať predchádzajúce záväzky príslušnej NF a OC, ak 
nebude dohodnuté inak. 

 
3. Pracovná dohoda musí byť uzatvorená pred tým, než Byro a Výkonný výbor rozhodne o 

pridelení pretekov, seriálu alebo súťaže. Využitie obchodných a televíznych práv všet-
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kých zúčastnených strán musí byť dosiahnuté tak, aby boli v súlade s pravidlami súťaže, 
seriálu alebo pretekov, zachovávali všetky technické a športové podmienky a boli dobrou 
propagáciou jazdeckého športu. 
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Kapitola III    Ú časť  jazdcov 
 
 
Článok 120    Pozvánky  
 
1. Pozvánky od národnej federácie jednotlivým zahraničným jazdcom k účasti na pretekoch 

CI a CIO musia byť zaslané národnej federácii daných jazdcov. Pozvánky od 
organizačného výboru musia byť zaslané prostredníctvom jeho príslušnej národnej 
federácie na adresu národnej federácie pozývaných jazdcov. K pozvánke musí byť 
priložená kópia rozpisu. Percento pretekárov osobne pozvaných organizačným výborom 
by malo byť špecifikované v športových pravidlách pre danú disciplínu. 

  
2. Pozvánky k účasti na pretekoch CIO môže ostatným národným federáciam zasielať iba 

usporiadateľská národná federácia. V pozvánke musí byť uvedený počet pretekárov a 
koní, ktorí môžu byť počítaní v oficiálnych súťažiach družstiev a počet jednotlivých 
prihlášok, ktoré je možné prijať. 

 
3. Na pretekoch CIO môže byť počet pozvaných národných federácií obmedzený podľa 

rozpisu pretekov odsúhlasených FEI a podľa športových pravidiel pre danú disciplínu. 
 
4. Pokiaľ športové pravidlá neurčujú inak, oznámenie schvaleného dátumu a miesta 

konania majstrovstiev je automaticky považované za pozvanie všetkých národných 
federácii, ktoré sa ich môžu zúčastniť. Rozhodnutie o účasti musí byť usporiadateľskej 
národnej federácii zaslané čo najskôr. 

 
5. Všetkým pretekárom zúčastňujúcim sa na pretekoch CIO, FEI Majstrovstvách a Hrách, 

musia byť poskytnuté rovnaké príspevky a zaistené rovnaké podmienky. Ak nie sú 
k dispozícii porovnateľné ubytovacie zariadenia pre všetkých pretekárov a ich kone, o 
pridelení rozhodne los. 

 
 
Článok 121    Prihlášky  
 
1. Počet koní, ktoré sa môžu zúčastniť na pretekoch, sa riadi rozpisom, Všeobecnými 

pravidlami a pravidlami pre danú disciplínu. 
  
2. Všetkých pretekárov pozvaných alebo nominovaných na medzinárodné preteky musia 

prihlásiť ich príslušné národné federácie. Ak počet zahraničných pretekárov neprekročí 
maximálny počet uvedený v rozpise, musí organizačný výbor prijať všetkých 
zahraničných pretekárov, ktorých príslušné národné federácie vybrali. Organizačný výbor 
nesmie prijať žiadne ďalšie prihlášky. 

 
3. Počet družstiev a jednotlivcov, ktorých je možné prihlásiť k účasti sa riadi pravidlami 

každej jednotlivej disciplíny. 
 
4. Národné federácie môžu prihlásiť k účasti na Majstrovstvách sveta a Olympijských hrách 

iba tých pretekárov, ktorí sa kvalifikujú podľa podmienok, o ktorých rozhodne príslušná 
technická komisia, so súhlasom Byra a príslušného medzinárodného organizačného 
výboru. 

4.1 �  Na republikové a oblastné majstrovstvá môžu byť prihlásení len tí pretekári, ktorí 
splňajú kritéria športovo-technických podmienok týchto súťaží (Príloha H); 

4.2 � Prihášky jazdcov do národných súťaží musia obsahovať minimálne meno,         
priezvisko, číslo licencie a subjekt, za ktorý jazdec štartuje; 

4.3 � Prihlášky pre súťaže drezúrne, všestrannosti, záprahov a voltíže musia obsa-
hovať i meno a priezvisko trénera; 
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5. Ak národná federácia prihlási viacej pretekárov a koní, ako je počet stanovený pre 
oficiálne družstvo, musí vedúci družstva pred započatím pretekov určiť pretekárov a 
kone, ktorí budú tvoriť oficiálne družstvo (pozri článok 126 Prihlášky štartujúcich do 
súťaží a príslušné pravidlá každej jednotlivej disciplíny). 

  
6. Organizačný výbor nesmie obmedziť počet prihlášok kvalifikovaných pretekárov alebo 

družstiev na majstrovstvá. 

6.1 � Usporiadateľ nesmie odmietnuť prihlášku pretekára zodpovedajúcej kategórie na 
majstrovstvá, KMK a prémiované súťaže. 

 
7. Ak pravidlá alebo špeciálne predpisy nestanovia inak, prihlasovanie na majstrovstvá 

seniorov sa musí uskutočnovať v troch fázach, uvedených ďalej v odstavcoch 7.1, 7.2 a 
7.3. Pre ostatné preteky sa nemusí používať odstavec 7.2, ale ostatné termíny môže 
NF/OV požadovať v rozpise. 

7.1 Predbežné prihlášky 
 

         Tieto prihlášky musia byť organizačnému výboru doručené najmenej 8 týždňov pred 
predpokladným začiatkom pretekov. Predbežná prihláška znamená, že daná 
národná federácia sa jednoznačne rozhodla zúčastniť sa pretekov a vyslať na tieto 
preteky pretekárov. V tejto prihláške musí byť uvedené, či sa predpokladá vyslanie 
iba družstva alebo družstva a jednotlivcov alebo iba jednotlivcov. 

7.2 Menovité prihlášky  
 

Tieto prihlášky musia byť OV doručené najneskôr 4 týždne pred pretekmi. 
V menovitej prihláške musí byť uvedený zoznam mien pretekárov a koní, z ktorých 
bude vybraný počet pretekárov a koní pre definitívnu prihlášku, ktorých NF zamýšľa 
vyslať. Počet menovite prihlasených pretekárov a koní nesmie prekročiť dvoj-
násobok pozvaného počtu podľa rozpisu alebo ustanovení pravidiel. NF môže na 
základe menovitej prihlášky vyslať menej pretekárov a koní, ale nikdy viac než je 
počet uvedený v menovitej prihláške. NF, ktorá sa nezúčastní pretekov aj napriek 
tomu, že odovzdala menovitú prihlášku a ich prípadné ospravedlnenie nebolo OV 
prijaté, musí OV nahlásiť Generálnemu sekretárovi FEI. Oprávnenosť osprave-
dlnenia zhodnotí Právna komisia FEI. 

7.3 Definitívne prihlášky 
 
         Tieto prihlášky musia byť OV doručené poštou alebo akýmkoľvek iným telekomu-

nikačným prostiedkom najneskôr 4 dni pred začiatkom pretekov. Táto prihláška ob-
sahuje finálny výber pretekárov a koní, ktorí sa dostavia na preteky. Definitívna 
prihláška nesmie prekročiť počet na zozname uvedených mien a musí byť vybraná 
zo zoznamu uvedenom na menovitých prihláškach. Po definitívnych prihláškach 
môže byť vykonaná zmena koňa alebo jazdca zo zoznamu menovitých prihlášok 
iba s výslovným súhlasom OV. 

7.4 � Na národných pretekoch platí postup prihlasovania sa do súťaží podľa odstavca 
7.3, pokiaľ nie je špeciálnymi predpismi alebo rozpisom stanovené inak. 

 
8. Formuláre prihlášok koní musia obsahovať meno/mená, pohlavie, vek, farbu, krajinu 

narodenia, súčastnú národnú príslušnosť, číslo pasu a príslušné označenia, kvalifakáciu. 
 

8.1 �  Prihlášky koní do národných súťaží musia obsahovať minimálne meno koňa, čí-
slo licencie a vek koňa. 

8.2 � Rozpis a prihláška na preteky je zmluvou medzi účastníkom pretekov a uspo-
riadateľom. Slová ako „štartovné“, ak nie je v rozpise uvedené inak, majú rovnaký 
význam. 
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9. Ak národná federácia vyšle viac pretekárov alebo koní, než je uvedené v menovitej 
prihláške, organizačný výbor nie je povinný zabezpečiť všetkým ubytovanie/ustajnenie 
alebo dovoliť účasť na pretekoch, ani keď pravidlá a rozpis by takúto účasť dovoľovali. 

 
9.1 �  Pri národných pretekoch môže usporiadateľ po dohode so zborom rozhodcov                  

prijať dodatočnú prihlášku v súlade so špeciálnymi predpismi. 
 

10. Počas pretekov môže pretekár odvolať z určitej súťaže jedného alebo všetky svoje kone, 
ale nesmie bez súhlasu organizačného výboru a zboru rozhodcov pridať koňa, ktorý 
nebol na danú súťaž prihlásený. 

  
11. Pokiaľ NF pri zostavovaní menovitých prihlášok zistí, že nebude môcť vyslať družstvo, 

musí o tom čo najskôr informovať OV. 
 

12. Družstvá alebo jednotliví pretekári, ktorí boli definitívne prihlásení svojou NF na určité 
preteky a nezúčastnia sa ich bez náležitého ospravedlnenia, musia byť uvedení v správe 
zahraničného rozhodcu alebo technického delegáta a postúpení generálnemu 
sekretárovi FEI k prejednaniu v právnej komisii. 

 
13. NF nesmie uviesť v definitívnej prihláške rovnakú dvojicu pretekára/koňa na viac než 

jeden OV (na viac než jedny preteky) pod trestom diskvalifikácie tejto dvojice prete-
kár/kôň z pretekov, na ktorých sa nakoniec zúčastnil. 

 
14. Odhlásenie po termíne definitívnych prihlášok alebo neúčasť na pretekoch oprávňuje OC 

požadovať náhradu finančnej straty tým spôsobenej (napr. za ustajnenie a hotel).   
 
 
Článok 122    Výber reprezenta čných družstiev a jednotlivcov  
 
1. Národná federácia má konečnú zodpovednosť za výber všetkých pretekárov a koní, ktorí 

sa zúčastnia na medzinárodných pretekoch alebo budú reprezentovať ich krajinu na 
pretekoch CIO, FEI majstrovstvách, FEI regionálnych hrách, Olympijských a 
Paralympijských hrách. Títo pretekári a kone musia spĺňať všetky kvalifikačné 
predpoklady v súlade s podmienkami stanovenými pre každé jednotlivé preteky. 

 
2. FEI Majstrovstiev sveta a Olympijských hier sa môžu zúčastniť iba tie kone a pretekári, 

ktorí majú Osvedčenie o spôsobilosti (Príloha B), v súlade so špeciálnymi predpismi. 
 
3. K účasti na pretekoch CI možu byť prijatí iba tí pretekári, ktorí sú riadnymi držiteľmi 

licencie svojej národnej federácie. 
 
4. Pretekári, ktorých národná federácia bola vylúčená alebo jej bola pozastavená činnosť, 

sa po dobu vylúčenia alebo pozastavenia činnosti nemôžu zúčastňovať žiadnych 
medzinárodných pretekov alebo národných pretekov v zahraničí. 

 
5. V žiadnej medzinárodnej � aj národnej súťaži nesmie žiadny pretekár štartovať „mimo 

súťaž“, pokiaľ športové pravidlá príslušnej disciplíny nestanovujú ináč. 
 
5. Každý pretekár sa na medzinárodných pretekoch môže zúčastniť iba pod menom, ktoré 

má uvedené vo svojej licencii. 
  
6. Za výber, prihlášku, výkonnostnú (športovú) úroveň a zdravotnú spôsobilosť jazdcov i 

koní prihlásených do všetkých jazdeckých súťaží, včítane úrovne ich materiálneho 
vybavenia primeraného k ich športovej výkonnosti (ochranná čapica jazdca, ochrana nôh 
koní a pod.) zodpovedá prihlasovateľ a jazdec. 
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Článok 123    Národný štatút pretekárov  
 
1. Národná federácia krajiny, v ktorej má pretekár svoju národnosť/občianstvo je jeho vlast-

ná národná federácia. 
 
2. S výnimkou odstavca 8 a 12 tohto článku, pretekár sa môže zúčastniť na 

medzinárodných pretekoch len pod kompetenciou jeho vlastnej NF. 

2.1 �  Pretekári cudzej štátnej príslušnosti, žijúci na území SR, reprezentujúci členský 
subjekt SJF, sa môžu bez ohľadu na dĺžku pobytu zúčastniť so súhlasom materskej 
NF všetkých národných pretekov okrem Majstrovstiev SR, uvedených v športovom 
kalendári SJF. 

 
3. Pretekár, ktorý má národnosť/občianstvo vo viac než jednom štáte sa musí po dovŕšení 

18 roku rozhodnúť, ktorá NF jej jeho vlastná a musí potom na základe odstavca 4 
pretekať za túto federáciu. 

 
4. Pretekár, ktorý má národnosť/občianstvo vo viac než jednom štáte sa musí rozhodnúť, 

ktorá národná federácia je jeho vlastná národná federácia a môže pretekať za túto NF, 
za predpokladu, že pretekal za túto federáciu aj 31.decembra predchádzajúceho roka. 

 
5. Pretekanie za príslušnu krajinu musí byť právne overiteľné. Okrem toho pred štartom na 

FEI majstrovstvách, Finále FEI Svetového pohára a  FEI Pohára národov musia byť 
splnené nasledujúce podmienky: 

 
• Pretekár musí mať trvalý pobyt v jeho novej krajine (a) neprerušene minimálne 2 roky 

pred konaním súťaže alebo (b) minimálne 5 prerušených rokov pred konaním súťaže. 

• V prípade prvej zmeny príslušnosti pretekár nepretekal v uplynulých 2 rokoch za 
svoju predchádzajúcu NF pred pretekmi kde chce pretekať za novú NF. 

   
6. V špeciálnych a výnimočných prípadoch môže FEI so súhlasom zainteresovaných NF 

udeliť výnimku z uvedeného pravidla. 
 
7. Účasť na Olympijských a Paralympijských hrách  sa riadi olympijskými y paralympijskými 

predpismi. 
 
8. Ak členský štát, jeho provincia alebo zámorská oblasť, krajina či kolónia získa 

samostatnosť, alebo keď sa štát pričlení k inému štátu z dôvodov zmeny hraníc alebo 
keď je nová národná federácia uznaná FEI, môže jazdec reprezentovať štát, ku ktorému 
patrí alebo patril pokiaľ táto krajina má národný olympijský výbor. Môže sa ale slobodne 
rozhodnúť reprezentovať svoju novú národnú federáciu. K tejto voľbe musí dať súhlas 
FEI a môže to učiniť iba raz. 

 
9. Všetky zmeny príslušnosti pretekára k národnej federácii musia byť oznámené novou 

národnou federáciou generálnemu sekretárovi FEI. 
 

10. Pretekári žijúci v zahraničí - za takých sa pokladajú pretekári, ktorí žijú viac než 6 me- 
siacov v roku v určitej cudzej krajine (hostiteľskej krajine). 

 
11. Pretekári žijúci v zahraničí, ktorý si praje pravidelne sa zúčastňovať pretekov CN a CIM a 

CI a pretekov pre juniorov, mladých jazdcov a jazdcov na pony v krajine svojho trvalého 
bydliska (hostiteľskej krajine) tak môžu urobiť s povolením hostiteľskej Nf alebo za 
výnimočných okolností so špeciálnym povolením FEI. Pretekár, ktorý si udržuje svojú 
vlastnú NF, podlieha počas vyššie uvedených pretekov jurisdikcii hostiteľskej NF a počas 
nich musí dodržiavať príslušné športové pravidlá. 

 
12. Pretekár žijúci v zahraničí, ktorý stratil svoju národnosť alebo sa stáva emigrantom alebo 

jeho domáca krajina nemá NF, ktorá je členom FEI, môže súťažiť medzinárodne, ako 
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keby mal národnosť hostiteľskej NF na všetkých medzinárodných pretekoch včítane 
majstrovstiev dovtedy, kým sa jeho NF nestane členom FEI. 

 
 
Článok 124    Mladí jazdci, juniori, jazdci na pony,  deti a veteráni  
 
1. Súťaží a majstrovstiev mladých jazdcov sa môžu zúčastniť pretekári, ktorí v roku konania 

súťaží či majstrovstiev dosiahnu minimálne 16 a maximálne 21 rokov. 
 
2. Súťaží a majstrovstiev juniorov sa môžu zúčastniť pretekári, ktorí v roku konania súťaží či 

majstrovstiev dosiahnu minimálne 14 a maximálne 18 rokov. 
 
3. Súťaží a majstrovstiev jazdcov na pony sa môžu zúčastniť pretekári, ktorí v roku konania 

týchto súťaží dosiahnu 16 rokov veku pre skoky, všestrannosť a drezúru. 
 
4. Súťaží a majstrovstiev deti sa môžu zúčastniť pretekári, ktorí v roku konania súťaží či 

majstrovstiev dosiahnu minimálne 12 a maximálne 14 rokov. 
 
5. Pretekári príslušnej vekovej kategórie sa môžu zúčastniť súťaží a majstrovstiev vo viacej 

než jednej kategórii uvedenej v odstavcoch 1 až 3, avšak v priebehu jedného kalen-
dárneho roku sa v tej istej disciplíne môžu zúčastniť iba jedných z týchto majstrovstiev. 

 
5.1 � Na národnej úrovni sa môžu pretekári príslušnej vekovej kategórie zúčastniť  

majstrovstiev v priebehu jedného kalendárneho roku, pokiaľ spĺňajú kritéria, vo 
viacerých vekových kategóriách. Na  jedných majstrovstvách sa môžu zúčastniť 
súťaží len v jednej vekovej kategórii. 

 
6. FEI Seniorských súťaží a majstrovstiev sa môžu zúčastniť pretekári, ktorí v roku konania 

súťaží či FEI majstrovstiev dosiahnu vek 18 rokov, ale v rovnakej disciplíne a v jednom 
kalendárnom roku sa môžu zúčastniť iba buď FEI majstrovstiev juniorov alebo FEI 
majstrovstiev mladých jazdcov alebo FEI majstrovstiev seniorov. Výnimky týkajúce sa 
vekovej hranice stanovujú športové pravidlá každej disciplíny. 

 
7. Vo výnimočných prípadoch technická komisie môže so súhlasom byra meniť niektoré 

z vekových limitov určených v odstavcov 124.1 až 4 pre zvláštne preteky alebo pre 
oblasti. 

 
8. Športové pravidlá a smernice ohľadne jazdcov veteránov sú určené v športových 

pravidlách pre každú disciplínu. 
 
 
Článok 125    Vedúci družstiev  
 
1. V prípade, že národná federácia vysiela na preteky CIO, FEI majstrovstvá, FEI 

regionálne hry, Olympijské alebo Paralympijské hry najmenej troch pretekárov, musí 
menovať vedúceho družstva. Ak sú prihlásení iba jednotlivci a nie je ustanovený 
samostatný vedúci družstva, národná federácia musí menovať jedného z pretekarov, 
ktorý plní funkciu vedúceho družstva. 

 
2. Na preteky CI je doporučené menovať vedúceho družstva.  
 
3. Vedúci družstiev sa musia zúčastniť všetkých technických rozpráv, ktoré sú pre nich v 

súvislosti s pretekmi organizované. 
 
4. Vedúci družstva zodpovedá za nasledujúce záležitosti: 
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4.1 Všeobecná starostlivosť o kone, ktoré sú prihlásené na dané preteky a o dodr-
žiavanie Veterinárnych pravidiel zo strany veterinárov družstva a ostatných členov 
oficiálneho družstva; 

4.2 Prihlásenie štartujúcich do súťaží a odvolanie pretekárov a koní prihlásených na 
pretekoch CIO, FEI majstrovstvách, FEI regionálnych hrách, Olympijských alebo 
Paralympijských hrách a ak je menovaný tak aj na pretekoch CI; 

4.3 Všeobecné jednania, pripravenosť a chovanie pretekárov, hlavne tých, ktorí ešte         
nedosiahli 18 rokov. V prípade pretekárov pod 18 rokov je vedúci zodpovedný za 
družstvo aj jednotlivcov a je povinný s nimi zostať počas celých pretekov;  

4.4 Oznámenie organizačnému výboru, ktorí pretekári a ktoré kone budú štartovať         
v súťažiach družstiev. 

 
5. Vedúci družstva môže urobiť zámenu pretekárov a koní v rámci svojho družstva, ale 

nemôže dodatočne pridať alebo nahradiť člena alebo koňa oficiálneho družstva 
pretekárom alebo koňom prihláseným na dané preteky iba do súťaží jednotlivcov, 
s výnimkou prípadu nehody alebo choroby, ako je uvedené v článku 126.2 (pokiaľ 
požiadavky Osvedčenia o spôsobilosti tejto zmene nebránia, pozri FEI Majstrovstvá 
sveta, Olympijské hry). 

  
6. Vedúci družstiev nemajú oprávnenie k výkonu iných oficiálnych funkcií počas pretekov. 
 
7. Vedúci družstva alebo jeho NF môže menovať zástupcu pre účasť na poradách alebo 

pre výkon ostatných funkcií, ale pokiaľ nie je určené inak, zástupca nie je oprávnený 
jednať ako vedúci družstva podľa článku 132. 

 
 
Článok 126    Prihlášky štartujúcich do sú ťaží 
 
1. Do určitej doby, ktorú v súlade so športovými pravidlami stanoví organizačný výbor, 

musia vedúci družstiev predložiť prihlášky štartujúcich v oficiálnej súťaži družstiev a 
mená súťažiacich jednotlivcov. 

 
2. V prípade choroby alebo nehody určitého člena družstva alebo koňa, ktorý je 

nominovaný do súťaže družstiev, môže súťažiaci jednotlivec alebo kôň (prípadne 
obidvaja) nahradiť daného člena družstva alebo koňa. Túto zmenu musí nahlásiť vedúci 
družstva najneskôr jednu hodinu pred začiatkom príslušnej súťaže. Pretekár alebo kôň, 
ktorý bol odvolaný, sa už nesmie zúčastniť žiadnej inej súťaže. 

 
 
Článok 127    Úbor a pozdrav  
 
1. Ak predseda zboru rozhodcov nedá iný pokyn, musí každý pretekár vo všetkých 

súťažiach, ktoré sa konajú na kolbisku a pod právomocou zboru rozhodcov, pozdraviť 
predsedu zboru rozhodcov, ako výraz zdvorilosti. Ak je na pretekoch prítomná hlava 
štátu, musí organizačný výbor so súhlasom predsedu zboru rozhodcov dať pretekárom 
pokyn, aby tohto predstaviteľa zdvorilo pozdravili. Môže tak učiniť tiež v prípade, keď 
miesto v oficiálnej lóži zaujíma významný hosť. 

 
2. V súťažiach drezúry je pozdrav predsedu zboru rozhodcov súčasťou súťažnej úlohy. 
 
3. Predseda alebo určitý člen zboru rozhodcov musí každý pozdrav opätovať. 
 
4. Pred divákmi musia mať pretekári korektný úbor. 
 
5. Pretekári zúčastňujúci sa FEI majstrovstiev a Hier v skokových súťažiach, rovnako ako 

v skokovej časti pretekov všestrannosti, musia mať na sebe oficiálne sako svojej NF 
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alebo tradičné jazdecké sako v súlade s článkom 127.6.2. Na pretekoch CSIO musia 
mať jazdci v súťaži Pohára národov oficiálne sako svojej NF alebo tradičné jazdecké 
sako v súlade s článkom 127.6.2.  

 
6. Farby v zmysle špeciálnej farebnosti častí uniformy musia byť na jazdcoch v súlade so 

športovými pravidlami príslušnej disciplíny a sú podmienené schválením zodpovedajúcou 
technickou komisiou a môžu byť registrované len NF a FEI podľa poriadku 
stanovujúceho výhradné použitie v súlade s týmito podmienkami: 

 
6.1 Žiadosť k registrácii s registračnými poplatkami bude prijatá FEI kedykoľvek 

v priebehu roka. Registrácia je platná po dobu piatich rokov včítane roku schválenia 
žiadosti. Dátum a čas prijatia žiadosti bude uvedený v rozhodnutí o registrácii; 

6.2 Tradičné jazdecké čierné, červené a modré saká s tomu zodpovedajúcimi límcami 
nemôžu byť registrované. 

� Na národných pretekoch môžu jazdci štartovať v klubových farbách, avšak 
v súlade so športovými pravidlami jednotlivých disciplín; 

6.3 Farby už bežne používané NF alebo sponzormi, ktoré neboli registrované budú 
schválené pre registráciu tretej strane iba vtedy, ak sa už jeden rok nepoužívali; 

6.4 Farby musia byť v súlade so športovými pravidlami príslušnej disciplíny; 

6.5 Registrované farby budú po piatich rokoch automaticky zaregistrované na ďalšie         
obdobie, ak nebude registrácia písomne zrušená pred 31. decembrom piateho roku 
registrácie; 

6.6 Oprávnenými osobami môžu byť nosené iba farby zaregistrované v súlade s týmito              
pravidlami. Oprávnenými osobami sú osoby alebo organizácie, ktoré sú vlastníkmi         
registrácie; 

6.7 Spory okolo farieb sa predkladajú generálnemu sekretárovi, ktorého rozhodnutie je         
konečné. 
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Kapitola IV    Ceny a náklady 
 
 
Článok 128    Ceny  
 
1. Všetky peňažné ceny sú udeľované vlastníkom alebo nájomcom koní alebo pretekárom. 

Poháre alebo upomienkové (sponzorské) dary, ak nie sú výslovne udeľované majiteľom 
koní, sú udeľované pretekárom. 

� Poháre a upomienkové (sponzorské) dary sa nepovažujú za ceny v zmysle                 
článku 129. 

 
2. Všetky peňažné ceny predstavujú čiastočnú úhradu tréningových a cestovných nákladov 

a nákladov na prevádzku stajne. 
 

 
Článok 129    Rozdelenie cien  
 
1. Ceny musia byť vo všetkých súťažiach rozdeľované podľa ustanovenia tohto článku. 
 
2. Hodnota prvej ceny pre jednotlivca alebo družstvo, a to buď vyplácaná v peniazoch alebo 

v hodnote ľahko prevádzateľnej na peniaze, nesmie nikdy prekročiť tretinu celkovej 
hodnoty peňažných a na peniaze prevadzateľných cien vypísaných pre celú súťaž, pokiaľ 
športové pravidlá príslušnej disciplíny neučujú inak. 

 
3. Minimálny počet cien rozdelených pre každú súťaž musí byť stanovený podľa kľúča - 

jedna cena na každých štyroch zúčastnených pretekárov, najmenej však päť cien. 
 

3.1 �  Doporučené prideľovanie farebných stužiek pri dekorovaní: 
 

1.  miesto   -  farba žltá 

2.  miesto   -  farba biela 

3.  miesto   -  farba červená 

4.  miesto   -  farba modrá 

5.  miesto   -  farba zelená 

ostatné miesta  -  farba fialová 
 
4. Vyššie uvedený systém rozdelenia cien musí byť dodržaný pri všetkých kvalifikačných 

súťažiach určených pre vytvorenie celkovej klasifikácie na daných pretekoch alebo pre 
celkovú klasifikáciu po sérii určitých pretekov. 

  
5. Za predpokladu, že v súlade s týmto článkom boli pre každú úvodnú alebo kvalifikačnú 

súťaž alebo preteky rozdelené a odovzdané ceny, môže byť po skončení série kva-
lifikačných súťaží alebo na záver pretekov, v ktorých sa sčítavali body, alebo po skončení 
série kvalifikačných pretekov, udelená iba jediná peňažná alebo vecná cena za celkovú 
klasifikáciu. 

 
 
Článok 130    Odovzdanie cien  
 
1. Celková čiastka penažných cien uvedená pre každú súťaž v rozpise musí byť vyplatená. 

Ak sa súťaže zúčastní menej pretekárov než je počet cien uvádzaný v rozpise, je za 
prepočet rozdeľovaných cien zodpovedný hlavný rozhodca. 

 
2. Peňažné ceny musia byť odovzdané vedúcim družstiev alebo víťazným majiteľom, ná-

jomcom či pretekárom najneskôr ihneď po skončení poslednej súťaže pretekov, za 
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predpokladu, že tieto osoby vyrovnali organizačnému výboru všetky svoje finančné a iné 
záväzky. 

 
3. Ak sa zvažujú akékoľvek námietky týkajúce sa určitej súťaže, nie je možné do ich vy- 

riešenia peňažné ceny pre túto danú súťaž prideliť a odovzdať. 
 
 
Článok 131    Putovné poháre  
 
Ak je pre trvalé vlastníctvo putovného pohára z určitej medzinárodnej súťaže potrebné do-   
siahnúť stanovený počet víťazstiev jedným pretekárom alebo jednou krajinou, nesmú byť 
všeobecné podmienky danej súťaže menené v období 5 rokov od prvej súťaže alebo až do 
tej doby, kedy bol tento pohár v nezmenených podmienkach získaný do trvalého vlastníctva, 
a to pri prvej príležitosti. 
 
 
Článok 132    Náklady  
 
1. Podľa pravidiel stanovených technickou komisiou pre danú disciplínu a schválenia Byra 

FEI je organizačný výbor pretekov CIO, FEI Majstrovstiev sveta seniorov a FEI 
Majstrovstiev kontinentov seniorov zodpovedný za úhradu nákladov na ubytovanie od 
doby deň pred začiatkom pretekov až do doby deň po pretekoch, prepravných nákladov 
pre vedúceho družstva, veterinára (s výnimkou CSIO, CVIO, CDIO), pretekárov a koní 
tvoriacich oficiálne družstvo, a ich ošetrovateľov od hraníc usporiadajúcej krajiny alebo 
miesta vstupu do usporiadajúcej krajiny na miesto pretekov, včitane poplatku za 
naloženie a zloženie z lode alebo lietadla, karanténu, ako aj colné slúžby 
v usporiadateľskej krajine. Rovnaké pravidlá platia pri spiatočnej ceste. 

  
2. Rovnaké podmienky môžu byť v plnom alebo čiastočnom rozsahu poskytnuté 

ktorémukoľvek súťažiacemu jednotlivcovi, prihlásenému na preteky mimo oficiálne druž-
stvo. 

 
3. Pre otázky nákladov na ostatných FEI majstrovstvách, finále FEI Svetového pohára a 

Hrách pozri športové pravidlá príslušnej disciplíny. 
 
4. Organizačný výbor nie je povinný hradiť náklady, ktoré prekračujú limit uvedený v rozpise 

alebo hradiť cestovné či ubytovacie náklady iných osôb, ktoré cestujú s oficiálnym 
družstvom. 

 
5. Ak Všeobecné alebo športové pravidlá nestanovia inak, musí byť rozsah úhrady 

cestovných a ubytovacích nákladov pre pretekárov a ošetrovateľov a náklady na 
ustajnenie a krmenie pre kone uvedené v rozpise a musia primeraným spôsobom kryť 
náklady na ubytovanie a stravu. 

 
6. �  Forma a výška úhrad na národných pretekoch musí byť uvedená v rozpise pretekov, 

ináč súťažiaci štartujú na vlastné náklady. 
 
 
Článok 133    Výsady  
 
1. Nesúťažiaci vlastníci koní, ktorí sú prítomní na pretekoch, majú právo obdržať od orga-

nizačného výboru preukaz voľného vstupu na tribúny a do priestorov opracoviska a 
zvláštny preukaz pre vstup do stajní. Organizačný výbor musí poskytnúť minimálne dva 
preukazy každému vlastníkovi koňa s výnimkou vstupu do stajne, ktorý sa riadi článkom 
1005.2.5 Veterinárnych pravidiel. 

 
2. Členovia a čestní členovia Byra, členovia stálych výborov a držitelia Čestných odznakov 

FEI majú právo na voľný vstup a prístup do priestorov jazdcov na všetkých pretekoch, 



 

Všobecné pravidlá SJF, 2. upravené vydanie 2008               31/68 

ktoré sa konajú pod jurisdikciou FEI. Všetkým osobám, ktoré majú právo na túto výsadu, 
vydá pri požiadaní potrebné osvedčenie generálny sekretár FEI. 

 
3. Držiteľ tohto osvedčenia musí požiadať vo vhodnom časovom predstihu príslušný 

organizačný výbor o zaistenie potrebných vstupeniek či preukazov. Spolu s touto 
žiadosťou je nutné predložiť dané osvedčenie, ktoré organizačný výbor vráti majiteľovi pri 
odovzdávaní vstupeniek či preukazov. 

 
4. Na národných pretekoch usporiadateľ umožní voľný vstup na preteky vedúcim družstiev, 

trénerom, súťažiacim, ošetrovateľom koní (1 ošetrovateľ na 1 jazdca),  vlastníkom koní a 
šoférom kamiónov. 
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Kapitola V    FEI registrácia a sponzorovanie 
 
 
Článok 134    Registrácia pretekárov  
 
1. Každý pretekár, ktorý sa zúčastní medzinárodných pretekov, musí byť registrovaný FEI, 

ako je dané športovými pravidlami a musí vlastniť licenciu dopredu vydanú jeho vlastnou 
alebo hosťujúcou národnou federáciou (pozri článok 123, Pretekári žijúci v zahraničí). 

 
1.1 �  Každý pretekár, ktorý chce získať povolenie k štartu na národných pretekoch,                   

musí vlastniť licenciu, vydanú príslušným orgánom SJF; 

1.2 � Pri veľmi závažných alebo opakajúcich sa priestupkoch (Príloha I) alebo pri 
porušení platných zákonov a nariadení  alebo pri závažnom nešportovom alebo 
nečestnom jednaní je postupované podľa disciplinárneho poriadku SJF. Odvolanie 
postihnutého nemá odkladný účinok; 

1.3 � Pre štart v „otvorenom tréningu“ nie je vlastníctvo licencie jazdca alebo koňa 
podmienkou. 

 
 
Článok 135    Sponzorské zmluvy družstiev (tímov)  
 
1. Pretekár môže uzatvoriť osobnú sponzorskú zmluvu iba za predpokladu, že je 

registrovaná FEI v súlade so športovými pravidlami. 
 

1.1 � Sponzorské zmluvy s platnosťou obmedzenou na území SR nemusia byť schvá-
lené a podpísané SJF. Tieto zmluvy však musia rešpektovať všetky ustanovenia 
Všeobecných pravidiel, pravidiel jednotlivých disciplín, Veterinárných pravidiel a 
ďalších noriem  SJF. 

 
 
Článok 136    Reklama a propagácia pretekárov a koní  
 
1. Na všetkých pretekoch s výnimkou regionálnych a Olympijských hier pod záštitou MOV 

(pozri Pravidlá pre jazdecké súťaže na OH), môžu nosiť pretekári identifikačné meno 
a/alebo logo výrobcu oblečenia a výstroje alebo alternatívne sponzora podľa pravidiel 
uvedených ďalej: 

 
1.1 Identifikácia výrobcu  

 
1.1.1 Ak je prezentovaný v areáli pretekov a počas odovzdávania cien výrobca 

oblečenia a výstroja môže byť iba raz na povrchu tejto veci a nesmie            
byť väčší než: 

a)   3 cm²  na oblečení a výstroji; 

b) 50 cm²  na každej strane kočiara. 
  

1.1.2 Ak výrobca oblečenia alebo výstroja vystupuje ako sponzor, uplatňuje sa 
odstavec 1.2 tohto článku. 

 
1.2 Identifikácia sponzorov 

 
1.2.1 Ak je prezentované v areáli pretekov a počas odovzdávania cien meno 

a/alebo logo individuálneho sponzora (sponzorov) a/alebo sponzora 
(sponzorov) družstva, môže byť použité na povrchu vecí a nesmie byť 
väčšie než: 
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a) 400 cm² na každej strane kočiara a voltížnej dečke (vaulting back pads); 

b) 200 cm² na každej strane sedlovej dečky; 

c) 80 cm² iba raz na saku alebo vrchnom odeve vo výške vrecák na hrudi 
s výnimkou terénnej jazdy súťaže všestrannosti a vytrvalost-
ných pretekov; 

d) 80 cm² na každej strane saka alebo na vrchnej strane odevu na naj-
vyššom vrecku na prsiach pri akákaní;  

e) 100 cm²  iba raz na voltížnom drese; 

f)   16 cm²  na oboch stranách límca košele; 

g) 200 cm²  na hornej časti paže počas terénnej jazdy súťaže všestrannosti 
a súťaže vytrvalosti; 

1.2.1.1 Organizačné výbory FEI majstrovstiev môžu v rozpise uviesť, že 
takéto logá nie sú povolené, s výnimkou mien a log tímových 
sponzorov s obmedzením podľa čl. 136.1.2.1. 

1.2.1.2 Organizačné výbory pre CI a CIO môžu oznámiť v rozpise, že tieto 
logá nie sú na pretekoch povelené v súťaži Pohára národov, 
s výnimkou mien a log tímových sponzorov s obmedzením podľa čl. 
136.1.2.1. 

1.2.2 Iba vo fáze maratónu pri pretekoch záprahov je plocha pre meno a/alebo 
logo individuálneho sponzora a/alebo sponzora tímu použitá na prednej 
doske a oboch stranách kočiara alebo na chrbátoch ošetrovateľov dovolená 
v ploche najviac 2520 cm² na každej strane. Na chrbátoch účastníkov 
nesmie byť väčšia než 1260 cm²; 

1.2.3 Organizačný výbor môže použiť meno a/alebo logo sponzora súťaže alebo 
pretekov na oblečení personálu na kolbisku a na číslach pretekárov na CC, 
CA, CV, CE a na stajňových pokrývkach pri predvádzaní koní v areáli 
pretekov a počas ceremoniálu odovzdávania cien na všetkých pretekoch 
FEI. Veľkosť mena alebo loga na štartovných číslach jazdcov nesmie 
presiahnuť 100 cm². 

 
2. Žiadna iná reklama alebo publicita než logá definovené v odstavci 1 nemôže byť použitá 

ani pre pretekára, funkcionára, koňa alebo pre kočiar v areáli pretekov ani pri vlastnej 
súťaži. Iba pri prehliadke trate môžu pretekári nosiť logo svojho sponzora najviac o 
veľkosti 400 cm² na prednej a zadnej časti vrchného odevu a najviac o veľkosti 50 cm² 
na pokrývke hlavy. 

 
3. Reklama môže byť použitá na prekážkách a na bočných stenách kolbiska ak to dovoľuje 

zmluva s TV. Špecifikácie pre sponzorské prekážky sú uvedené v športových pravidlách 
prislušnej disciplíny. 

 
4. Pre účely tohto článku areál pretekov zahŕňa všetky priestory, kde je pretekár 

posudzovaný (pod kontrolou rozhodcov) alebo jeho kôň prechádza veterinárnou 
prehliadkou. Nezahŕňa „10 minútový box“ vo všestrannosti, držanie vo veterinárnom 
vjazde na pretekoch vytrvalosti alebo povinný odpočinok v pretekoch záprahov. 

 
 
Článok 137 Olympijské a regionálne hry pod záštitou Medzinárodného olympij-

ského výboru 
 
1. Olympijských a regionálnych hier pod záštitou Medzinárodného olympijského výboru sa 

môžu zúčastniť iba pretekári, ktorí splnia podmienky uvedené vo Všeobecných pravi-
dlách, Olympijskej charte a jej smerniciach (Príloha A). 
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Kapitola VI    Kone  
 
 
Článok 138    Vek koní  
 
1. Na Olympijských hrách a FEI Majstrovstvách sveta v olympijských disciplínach drezúry a 

všestrannosti môžu štartovať kone, ktoré majú vek najmenej 8 rokov, v skokoch 
najmenej 9 rokov. 

 
2. Na FEI Majstrovstvách sveta v neolympijských disciplínach, na FEI regionálnych hrách, 

FEI kontinentálných majstrovstvách, FEI Svetových pohároch, pretekoch CIO a CI môžu 
štartovať kone, ktoré majú vek najmenej 6 rokov, ak športové pravidlá nestanovia inak. 

 
3. �  Na národných pretekoch môžu štartovať kone, ktorých vek je 4 roky (vo westernových 

disciplínach 3 roky) a staršie, t.j. kone, ktoré v danom kalendárnom roku dosiahnu mini-
málny predpísaný vek. 

 
 
Článok 139    Pasy koní  
 
1. Každý kôň prihlásený do ktorejkoľvek zo súťaží na pretekoch CN alebo CIM (Príloha D) 

v zahraničí (pozri GR čl. 141.2) a každý kôň prihlásený na preteky CI, CIO, FEI 
majstrovstvá, regionálne, Olympijske a Paralympijské hry (pozri GR čl. 141.2), bez 
ohľadu na krajinu, v ktorej sa vyššie uvedené preteky konajú, musia mať oficiálny platný 
pas FEI alebo národný pas schválený FEI doplnený identifikačnou kartou FEI, prípadne 
FEI registračným číslom, na základe ktorého sa vykonáva identifikácia a stanovenie 
vlastníka. 

 
2. Kone, zúčastňujúce sa pretekov CN a CIM (Príloha D) vo svojej vlastnej krajine nemusia 

mať takýto pas, ktorý je uvednený v odstavci 1. Všetky tieto kone musia byť riadne 
registrované a musia mať platné potvrdenie o očkovaní, s výnimkou prípadu, kedy 
v usporiadajúcej krajine a v krajine pôvodu koňa neplatia žiadne predpisy pre očkovanie 
proti chrípke koní. 

 
3. V každom pase musí byť uvedené plné meno, adresa a podpis vlastníka registrovaného 

národnou federáciou. V pase musí byť uvedený presný popis koňa a znázornenie jeho 
znakov, ďalej záznam všetkých vykonaných očkovaní a dopingových testov. Ak dôjde 
k zmene mena koňa uvedeného v pase alebo ku zmenám v pase, musí hneď národná 
federáca informovať FEI. 

 
4. Za vydávanie pasov všetkým koňom, ktoré majú mať pas, zodpovedá národná federácia. 

Rovnako musí NF zaistiť, aby na každom pase pred jeho legalizáciou bola pečiatka 
národnej federácie a podpis oficiálneho predstaviteľa národnej federácie a pas bol 
správne vyplnený v súlade s Veterinárnymi pravidlami. Národná federácia musí zaslať na 
FEI fotokópiu identifikačnej stránky k registrácii. Osoba zodpovedajúca na pretekoch za 
kone zodpovedá za správnosť údajov v pase a za predloženie pasu ku kontrole. 
Výnimkou sú preteky so zapožičanými koňmi (čl. 116), kedy táto zodpovednosť pre-
chádza na hostiteľskú národnú federáciu. 

 
5. Kôň môže mať iba jeden pas. Ak je národná federácia presvedčená o tom, že došlo 

k strate pasu, môže vydať pas nový, ktorý je jasne označený slovom „duplikát“ a má 
rovnaké číslo ako pas pôvodný. Vydanie duplikátu pasu sa musí nahlásiť na FEI (pozri 
Veterinárne pravidlá). 

 
6. Ogranizačný výbor musí zaistiť, aby každý kôň bol v súlade s Veterinárnymi pravidlami 

pri kontrole pasu počas prehliadky pri príchode pozitívne identifikovaný. Každý prípad 
nesprávnych alebo nepresných údajov v pase alebo prípad, kedy nie je možné koňa 
pozitívne identifikovať, musí byť nahlásený predsedovi odvolacej komisie, ktorý ďalej 
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musí informovať na predpísanom formuláry generálneho sekretára FEI s uvedením čísla 
pasu a mena koňa. 

 
7. Ak sa dostaví kôň na preteky CI, CIO, FEI majstrovstvá, regionálne alebo Olympijské hry 

bez pasu, alebo ak sú údaje v jeho pase neúplné, tento kôň nesmie bez súhlasu 
odvolacej komisie (rozhodcovského zboru tam, kde nie je odvolacia komisia) v pretekoch 
štartovať. Kôň bez pasu môže štartovať iba za výnimočných okolností. 

 
8. Všetky kone štartujúce na pretekoch FEI musia byť registrované FEI. 
 
9. � V národných súťažiach musí mať každý kôň platnú licenciu a Evidenčné číslo SJF 

podľa ustanovení SJF. 
 

10. � Štart jazdcov a koní registrovaných jazdeckými federáciami Českej republiky, 
Maďarska, Poľska a Rakúska na pretekoch CN na území SR ako aj štart jazdcov a koní 
registrovaných Slovenskou jazdeckou federáciou v Českej republike, Maďarsku, Poľsku 
a Rakúsku je upravený bilaterálnymi dohodami (Príloha M). Tieto dohody sa vzťahujú len 
pre kombináciu jazdec a kóň s licenciou jazdeckej federácie rovnakého štátu.   

 
 
Článok 140    Mená koní  
 
1. V zásade platí, že prvé registrované meno koňa uvedené v pase musí zodpovedať 

pôvodnému menu, pod ktorým bol kôň poprvykrát zaregistrovaný vo svojej národnej 
federácii a toto meno musí zostať trvalo v jeho pase. 

 
2. Prvé registrované meno nesmie byť názvom určitej obchodnej firmy alebo obchodného 

výrobku. Pokiaľ sa toto meno považuje za názov obchodnej firmy alebo obchodného 
výrobku, musí byť do pasu uvedené nové prvé registrované meno, ktoré potom v pase 
zostane trvalo. 

 
3. K menu uvedenému v odstavcoch 1 a 2 je možné pripojiť komerčnú predponu alebo 

príponu a takto musí byť uvedené v pase. Na regionálnych a Olympijskych hrách pod 
záštitou Medzinárodného olympijského výboru však táto predpona či prípona nesmie byť 
uvedená v programe alebo využívaná iným spôsobom. 

 
4. Ak sa musí použiť nové meno a toto je zapísané do pasu a/alebo pokiaľ sa musí zmeniť 

komerčná predpona či prípona, kôň musí nosiť nové meno, prípadne novú predponu či 
príponu v nasledujúcich 12 mesiacoch týmto spôsobom: nové meno a/alebo nová 
predpona či prípona a predchádzajúce meno či predpona či prípona (pozri Veterinárne 
pravidlá). 

 
 
Článok 141    Vlastníci a nájomníci koní  
 
1. Národná federácia si musí viesť register vlastníkov a nájomníkov koní s oficiálnym 

pasom. Zmeny vlastníkov a záznamy o nájomných zmluvách medzi vlastníkmi musia byť 
zaznamenané v pase a legalizované pečiatkou a podpisom oficiálneho predstaviteľa 
príslušnej národnej federácie. 

 
2. Národnosť koňa je totožná s národnosťou vlastníka alebo nájomníka, ktorý si koňa 

prenajal, alebo krajina, v ktorej je firma, ktorá koňa vlastní alebo si ho prenajala, 
registrovaná. Spoločnosť môže vlastniť koňa spoločne s jednotlivcom (odstavec 3). 

 
3. Ak jeden alebo viac koní patrí do spoločného vlastníctva niekoľkých vlastníkov rôznych 

národností, vlastníci musia pred prvým prihlásením koňa na preteky stanoviť národnosť, 
za ktorú bude kôň či kone štartovať a táto národnosť musí byť uvedená v pase. Táto 
národnosť musí byť koňovi ponechaná až do zrušenia spolku vlastníkov alebo až do 



 

Všobecné pravidlá SJF, 2. upravené vydanie 2008               36/68 

doby, kedy dôjde k predaju koňa. Každá následná zmena vyplývajúca zo zrušenia 
takéhoto spolku alebo z predaja koňa musí byť nahlásená FEI. 

 
4. Kone prihlásené na Olympijské hry musia byť vo vlastníctve majiteľov rovnakej 

národnosti ako pretekár do 31. decembra predchádzajúceho roku pred OH. (pozri  
olympijské pravidlá). 

 
5. Jazdec sa môže zúčastniť všetkých pretekov okrem OH s koňom patriacim vlastníkovi 

inej národnosti (poyri čl. 142 – Zodpovedné osoby). 
 
6. Kone je možno prenajať pre akékoľvek účely ak sú splnené nasledujúce podmienky: 
 

6.1 Kopia zmluvy o zapožičaní musí byť daná NF vlastníka a tiež NF nájomcu, v prí-
pade rozdielných národností, a NF vlastníka musí odoslať kópiu zmluvy kancelárii 
FEI; 

6.2 Prenájom koňa musí byť zaznamenaný NF vlastníka do pasu koňa pod „Detaily o 
vlastníctve“; 

6.3 Keď je zmluva zrušená počas prenájmu alebo obnovená, príslušná NF a FEI musia 
obdržať písomné potvrdenie zo strany prenajimateľa; 

6.4 Nájomca koňa bude pri všetkých príležitostiach, včítane národnosti koňa, jednať 
ako keby bol vlastníkom a bude mať rovnaké práva a povinnosti. 

 
 
Článok 142    Zodpovedné osoby  
 
1. Osoba zodpovedná za koňa má právnu zodpovednosť za daného koňa podľa 

Všeobecných pravidiel a Veterinárnych pravidiel a ak nie je stanovené inak, podlieha 
právnemu systému (Kapitola  IX). 

 
2. Je povinnosťou zodpovednej osoby a každej ďaľšej osoby, spomenutej v Stanovách, 

Všeobecných a športových pravidlách, aby tieto pravidlá ovládali. Neznalosť pravidiel ich 
nezbavuje zodpovednosti v zmysle Stanov, Všeobecných a športových pravidiel. 

 
3. V súlade so Všeobecnými pravidlami a Veterinárnymi pravidlami je touto zodpovednou 

osobou obvykle pretekár, ktorý s koňom na daných pretekoch štartuje alebo vo voltíži 
lonžér, ale majiteľ môže popri zodpovednej osobe byť považovaný za zodpovednú osobu 
keď je prítomný na pretekoch, alebo urobil potrebné rozhodnutia o koni. Vo voltíži je 
lonžér ďaľšou zodpovednou osobou. 

 
4. Pretekár mladší ako 18 rokov: 
 

4.1 Ak má pretekár menej ako 18 rokov, pri prihlasovaní musí NF alebo vedúci družstva 
určiť osobu zastupujúcu pretekára; 

4.2 Touto osbou môže byť rodič pretekára, vedúci družstva, tréner družstva, veterinár 
družstva, majiteľ alebo iná zodpovedná dospelá osoba, ktorá musí byť oznámená 
organizačnému výboru prostredníctvom prihlášky;  

4.3 Ak NF a vedúci družstva neučia zastupujúcu osobu, môže byť za ňu považovaný aj 
rodič pretekára; 

4.4 Mladistvý pretekár zostáva zodpovednou osobou; 

4.5 Zastupujúca osoba môže zastupovať mladistvého pretekára pri všetkých jednaniach 
s organizačným výborom, NF, činovníkmi FEI, včitane avšak nielen pri lekárskych 
úkonoch; 

4.6 Ak je zastupujúca osoba inej štátnej príslušnosti ako zodpovedná osoba, všetka 
komunikácia musí ísť cez zodpovednú osobu.   
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5. Národná federácia je zodpovedná za výber a prihlásenie kvalifikovaných koní. Táto 

zodpovednosť sa z dôvodov naplnenia Všeobecných pravidiel a Veterinárnych pravidiel 
rozširuje tiež za spôsobilosť a schopnosť koní štartovať v súťažiach, do ktorých sú 
prihlásené (čl. 121 - Prihlášky). 

 
3.1 � V národných súťažiach sa táto zodpovednosť prenáša na prihlasovateľa 

(vysielajúcu organizáciu alebo jednotlivca). 
 
6. Vedúci družstva a zodpovedná osoba (alebo sama zodpovedná osoba v prípade 

neprítomnosti vedúceho družstva) sú zodpovední za stav a pripravenosť koní, zariaďo-
vanie potrebného a registráciu či odvolanie jednotlivých koní, za ktoré zodpovedajú. 
Musia poznať príslušné predpisy a pravidlá. 

  
7. Zodpovedná osoba zodpovedá za všetku činnosť, ktorú vykonáva v maštaliach ona sama 

alebo ktokoľvek, kto má oprávnený prístup ku koňovi. To isté platí pre jazdu na koni 
alebo s koňom či cvičenie koňa, za ktorého táto osoba zodpovedá. Zodpovedná osoba 
nie je zbavená zodpovednosti v dôsledku nedostatočného zabezpečenia stajní. 

 
8. Ak zodpovedná osoba z akéhokoľvek dôvodu nemôže alebo je jej bránené postarať sa o 

koňa, za ktorého zodpovedá, musí o tom okamžite informovať sekratára organizačného 
výboru a veterinárnu komisiu.  
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Kapitola VII    Ochrana pretekárov a koní  
 
 
Článok 143    Zlé zaobchádzanie s ko ňmi  
 
1. Zlé zaobchádzanie s koňmi je možné definovať ako úmyslené jednanie, ktoré môže 

spôsobovať bolesť či zbytočné nepohodlie koňovi. Za surové zaobchádzanie je možné 
považovať ktorékoľvek z nasledujúcich prípadov: 

 
1.1 Nadmerné švihanie alebo bitie koňa; 

1.2 Používanie prístrojov, ktoré koňovi spôsobujú elektrické šoky; 

1.3 Nadmerné či opakované používanie ostrôh 

1.4 Trhanie zubadlom alebo iným predmetom v konskej papuli; 

1.5 Súťaženie so zreteľne vyčerpaným, krívajúcim alebo zraneným koňom; 

1.6 Barovanie koňa kdekoľvek v priestore areálu pretekov i mimo neho; 

1.7 Nenormálne zvýšenie alebo zníženie citlivosti ktorejkoľvek časti tela koňa; 

1.8 Ponechanie koňa bez dostatku potravy, tekutín a primeraného tréningu; 

1.9 Použitie ďaľších predmetov a zariadení spôsobujúcich koňovi bolesť pri zhodení 
prekážky. 

 
2. Svedok zlého zaobchádzania s koňom musí o tom bezodkladne informovať formou 

protestu (Čl. 167). Ak bolo zlé zaobchádzanie zistené na pretekoch, malo by byť 
oznámené formou protestu (Čl. 167) oficiálnemu predstaviteľovi na pretekoch. Ak bolo 
zlé zaobchádzanie zistené mimo pretekov, malo by byť oznámené formou protestu (Čl. 
167) generálnemu sekretárovi za účelom postúpenia prípadu FEI Tribunálu. 

 
3. �  Každý kôň môže štartovať v každej súťaži len raz, ak špeciálne predpisy nestanovia 

inak. 
 
 
Článok 144    Komisári  
 
1. Organizačné výbory všetkých medzinárodných pretekov musia menovať hlavného 

komisára a primeraný počet jemu podriadených komisárov, ktorí budú označení 
zreteľnými odznakmi alebo páskami na rukách, s úplnou voľnosťou prístupu do všetkých 
priestorov uvedených v nasledujúcom bode 3.  

 
1.1 �  Pri národných súťažiach je rozpisom určený komisár, alebo hlavný rozhodca 

poverí dohľadom podľa odstavca 1 jedného člena zboru rozhodcov alebo člena                  
organizačného výboru pretekov (usporiadateľa). 

 
2. Organizačné výbory sú zodpovedné za všetky administratívne záležitosti v súvislosti 

s menovaním hlavného komisára a komisárov. 
  
3. Po celú dobu pretekov, vo všetkých stajniach, na opracovisku a cvičnom prestore a vo 

všetkých ostatných priestoroch, ktoré riadi organizačný výbor, majú hlavný komisár a s 
ním ostatní komisári: 

 
3.1 byť prítomní, keď súťažiaci pracujú s koňmi v tréningu; 

3.2 zakročiť včas, aby sa zabránilo zlému zaobchádzaniu s koňmi, a to jazdcom,         
ošetrovateľom, majiteľom alebo ktoroukoľvek inou osobou; 

 



 

Všobecné pravidlá SJF, 2. upravené vydanie 2008               39/68 

3.3 zakročiť včas, aby sa zabránilo priestupkom voči Stanovám, Všeobecným alebo 
športovým pravidlám alebo proti všeobecným zásadám chovania, slušnosti a 
prijatým normám športovej etiky. 

3.4 Ovládať a asistovať pri procedúrach MCP. 

3.5 �  Pri národných súťažiach musí organizačný výbor určiť presnú dobu oficiálneho                  
používania opracoviska. 

 
4. Jeden z komisárov musí byť stále prítomný na opracovisku, kedykoľvek je používané. 
 
5. Všetky nesprávnosti musí hlavný komisár ihneď hlásiť predsedovi zboru rozhodcov.  
 
6. Hlavný komisár musí zaslať generálnemu sekretárovi celkovú správu o činnosti 

komisárov a jednotlivých nehodách, ktoré sa vyskytli počas pretekov. Kopia správy musí 
byť odovzdaná príslušnému generálnemu komisárovi a predsedovi organizačného 
výboru pretekov. 

  
7. Hlavný komisár musí byť osoba so skusenosťami v jazdeckých športoch a predovšetkým 

v disciplíne pretekov, pre ktoré bol menovaný. Musí hovoriť aspoň jedným oficiálnym 
jazykom FEI. Meno hlavného komisára musí byť uvedené v rozpise a v programe 
pretekov. 

 
8. FEI zostavuje soznam kvalifikovaných FEI komisárov, ktorí boli doporučení ich NF a 

schválení príslušnou technickou komisiou. Hlavný komisár musí byť vybraný 
z príslušného zoznamu FEI komisárov. 

 
9. Kvalifikačné požiadavky pre FEI komisárov sú špecifikované v športových pravidlách pre 

každú disciplínu alebo v príručke FEI komisára. 
 

10. NF musí menovať generálneho komisára, aby bola zaistená komunikácia s FEI vo veci 
práce komisárov. FEI spravuje zoznam všetkých generálnych komisárov. 

 
11. Generálny komisár musí: 

11.1 zúčastniť sa FEI seminára pre generálnych komisárov;  

11.2 riadiť a sledovať prácu komisárov na všetkých medzinárodných pretekoch organi-
zovaných v jeho krajine. 

 
12. Komisári sú oficiálnymi predstaviteľmi pretekov (Kapitola VIII). 

 
 
Článok 145    Zdravotná kontrola, anti-dopingová kon trola a ochrana pretekárov 
 
1. Bez predchádzajúceho súhlasu FEI je užitie akejkoľvek zakázanej látky pretekárom 

zakázané. 
 
2. Nález zakázanej látky v tele pretekára na pretekoch bez predchádzajúceho súhlasu FEI 

alebo dôkaz jej užitia má za následok diskvalifikáciu zo všetkých súťaží na pretekoch a 
následnú adekvátnu úpravu výsledkov. Pokiaľ je pretekár členom družstva, družstvo nie 
je automaticky diskvalifikované.  

 
3. Vzorové pravidlá a aktuálny zoznam zakázaných látok MOV býva uvedený vo World Anti-

Doping Code a v jeho prílohách a súvisiacich zmenách, v Anti-dopingových pravidlách 
pre pretekárov, podliehajúcich zverejneným zmenám schválených FEI.  

 
4. Zbor rozhodcov môže po konzultácii s oficiálnym lekárom vylúčiť súťažiaceho v záujme 

jeho zdravia zo súťaže, prípadne i zo všetkých nasledujúcich súťaží. 
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5. Generálny sekretár môže nariadiť testovanie pretekárov počas medzinárodných pretekov 
alebo kedykoľvek inokedy. 

 
 
Článok 146    Zdravotná kontrola a ochrana koní  
 
1. Použitie akejkoľvek látky alebo metódy, ktorá môže koňovi potencionálne ublížiť, alebo 

zvýšiť jeho výkon je zakázané. Presné pravidlá, týkajúce sa zakázaných látok 
a zdravotnej kontroly (MCP) sú uvedené v EADMCRs. 

 
2. O pokračovaní v pretekoch u koní liečených zakázanou látkou rozhoduje predseda 

rozhodcovského zboru na základe odporúčania veterinárneho delegáta alebo komisie 
v súlade s postupom uvedeným vo Veterinárnych pravidlách.  

 
3. V prípadoch evidentnej choroby alebo zranenia koňa počas pretekov zbor rozhodcov po 

konzultacii s veterinárnym delgátom či veterinárnou komisiou rozhodne, či kôň môže 
v danej súťaži či následných súťažiach pokračovať. 

 
4. Generálny sekretár môže prikázať odoberanie vzoriek od koní v priebehu pretekov alebo 

kedykoľvek inokedy. 
 
5. � V národných súťažiach preberá funkciu veterinárnej komisie alebo veterinárneho 

delegáta službukonajúci veterinár. 
 
 
Článok 147    Identifikácia koní  
 
1. Organizačný výbor pridelí identifikačné číslo všetkým zúčastneným koňom.  

1.1 � Pri národných pretekoch na identifikáciu koňa slúži pridelené evidenčné číslo 
SJF. Bez evidenčného čísla SJF nie je možná účasť koňa na pretekoch.        

 
2. Kedykoľvek kôň opustí stajňu, musí byť označený týmto číslom počas celých pretekov. 
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Kapitola VIII    Oficiálni predstavitelia pretekov 
 
 
Článok 148    Rozhodcovia  
 
1. Rozhodca je členom zboru rozhodcov. Cieľom tohto menovaného orgánu je kontrolovať 

priebeh určitej súťaže či určitých pretekov. Počet a kategórie rozhodcov, ktorí sú 
menovaní členmi zboru rozhodcov pre medzinárodné súťaže či medzinárodné preteky 
stanovujú Stanovy FEI, Všeobecné pravidlá a športové pravidlá pre jednotlivé disciplíny. 

 
2. Existujú tri kategórie rozhodcov: oficiálny medzinárodný rozhodca, medzinárodný 

rozhodca a medzinárodný rozhodca-kandidát. Podrobnosti pre potrebnú kvalifikáciu 
v každej kategórii stanovujú športové pravidlá jednotlivých disciplín a okrem iného pre 
royhodcu stanovujú nasledovné: 

 
2.1  Dokázateľná schopnosť a kvalifikovanosť rozhodcu navrhovaného na menovanie; 

2.2 Splnenie minimálnych požiadaviek evidencie na periodickom princípe; 

2.3 Splnenie kritérií na udržanie aktuálneho stavu. 
 
3. Od NF sa žiada, aby zaslali generálnemu sekretárovi mená, kvalifikáciu a národnosti 

osôb, ktoré doporučujú ku školeniu a plneniu povinností požadovaných od 
medzinárodných rozhodcov a  po prvý krát u kandidátov medzinárodných rozhodcov 
v zhode s požiadavkami uvedenými v pravidlách pre každú disciplínu. 

 
4. Rozhodcovia všetkých kategórií musia odstúpiť koncom roku, v ktorom dosiahnu vek 70 

rokov. Za mimoriadných okolností a na doporučenie príslušnej tehnickej komisie môže 
byť táto veková hranica prekročená o ďalšie 4 roky. 

4.1 � Vekový limit rozhodcov na zozname SJF je 75 rokov. 
 
5. Rozhodcovia určitej kategórie nesmú vykonávať funkcie v kategóriach vyššej úrovne ako 

je stanovené vo Všeobecných pravidlách alebo príslušných športových pravidlách. 
 
 

� Článok 148a    Rozhodcovia na národných pretekoch  
 
1. Slovenská jazdecká federácia má zoznam všetkých kvalifikovaných rozhodcov. 
 
2. Rozhodcovia sú rozdelení do kategórií:      

2.1 Rozhodca; 

2.2 Národný rozhodca. 
 

3. Predseda zboru rozhodcov na všetkých národných pretekoch musí byť zo zoznamu 
národných rozhodcov. Na medzinárodných pretekoch musia byť všetci členovia zboru 
rozhodcov minimálne na zozname národných rozhodcov. 

  
4. Kvalifikácia rozhodcu vyplýva z jeho licencie. 
 
5. Na národných pretekoch môže byť činný len taký zahraničný rozhodca, ktorý je vedený 

v zozname rozhodcov FEI. 
 
 
Článok 149    Medzinárodný rozhodca-kandidát  
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1. FEI má zoznam všetkých kvalifikovaných medzinárodných rozhodcov-kandidátov, kto-
rých doporučili ich národné federácie a schválilo vedenie FEI v spolupráci s príslušnou 
technickou komisiou. 

 
2. Kvalifikácie a povinnosti na medzinárodného rozhodcu-kandidáta sú špecifikované 

v športových pravidlách každej disciplíny. 
 
 
Článok 150    Medzinárodný rozhodca  
 
1. FEI má zoznam kvalifikovaných medzinárodných rozhodcov, ktorých po konzultácii 

s príslušnou národnou federáciu menuje príslušná technická komisia.  
 
2. Kvalifikácie a povinnosti na medzinárodného rozhodcu sú špecifikované v športových 

pravidlách každej disciplíny. 
 
3. Športové pravidlá každej disciplíny môžu so súhlasom Byra špecifikovať potrebnú 

kvalifikáciu pre menovanie predsedu zboru rozhodcov pre rôzne typy alebo kategórie 
medzinárodných pretekov. 

 
4. Ak pravidlá pre danú disciplínu neurčia inak môže byť pre majstrovstvá a Svetové poháre 

ako člen zboru rozhodcov menovaný iba medzinárodný rozhodca. 
 
5. Medzinárodný rozhodca môže byť menovaný za člena zboru rozhodcov pre majstrovstvá 

a finále Svetového pohára a za predsedu zboru rozhodcov pre ostatné medzinárodné 
preteky. 

 
 
Článok 151    Oficiálny medzinárodný rozhodca  
 
1. FEI má zoznam oficiálnych medzinárodných rozhodcov, ktorých výber vykoná zo 

zoznamu medzinárodných rozhodcov na základe doporučenia príslušnej technickej 
komisie vedenie FEI. Tento výber sa opiera o technickú kvalifikáciu a skúsenosti. 

 
2. Pravidlá pre každú disciplínu môžu so súhlasom vedenia FEI určiť preteky, na ktorých 

predseda zboru rozhodcov musí byť oficiálny medzinárodný rozhodca. 
 
3. Ak športové pravidlá pre danú disciplínu neurčia inak môže byť za predsedu zboru 

rozhodcov pre finále Svetového pohára, FEI majstrovstvá pre seniorov, regionálne a 
Olympijské hry menovaný len oficiálny medzinárodný rozhodca, ak hovorí plynule aspoň 
jedným z dvoch oficiálnych jazykov. 

 
 
Článok 152    Zahrani čný rozhodca  
 
1. V súlade so Stanovami FEI, Všeobecnými pravidlami a športovými pravidlami musí byť 

pre určité medzinárodné súťaže a preteky menovaný zahraničný rozhodca. 
 
2. Predseda alebo člen zboru rozhodcov sa považuje za zahraničného rozhodcu vtedy, ak 

je inej národnosti a má miesto trvalého bydliska v inej krajine, než je krajina, v ktorej sa 
preteky konajú. FEI môže urobiť výnimku z tohto nariadenia, pokiaľ to považuje za 
vhodné. Iné obmedzenia môžu stanovovať športové pravidlá príslušnej disciplíny. 

 
3. Zahraničný rozhodca musí byť vybraný z príslušného zoznamu rozhodcov. 
 
4. Zahraničný rozhodca môže okrem rozhodovania vo veci súťaží tiež poskytovať rady 

organizačnému výboru s ohľadom na všeobecný priebeh pretekov a má právomoc 
uplatňovať výklad a dodržiavanie Stanov FEI, Všeobecných a športových pravidiel. Po 
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skončení pretekov musí zaslať generálnemu sekretárovi správu o súťažiach a celkovej 
organizácii pretekov. 

 
5. Ak na preteky nie je menovaný technický delegát, musí zahraničný rozhodca, popri 

rozhodovaniu pri súťažiach, tiež kontrolovať a sledovať všetko, čo je spojené 
s organizáciou a priebehom pretekov, pokiaľ Všeobecné a športové pravidlá príslušnej 
disciplíny neurčujú inak. 

 
 
Článok 153    Menovanie zboru rozhodcov  
 
1. Zbor rozhodcov pozostáva z predsedu a určitého počtu rozhodcov príslušných kategórii, 

v súlade so športovými pravidlami každej disciplíny. Je zodpovedný za technické 
rozhodovanie vo všetkých súťažiach a za všetky iné rozhodnutia, ktoré nie sú uvedené 
v Stanovách, Všeobecných a športových pravidlách príslušnej disciplíny. 

 
2. Zbor rozhodcov je považovaný za medzinárodný, keď predseda alebo jeden z rozhod-

cov je zahraničný rozhodca, pokiaľ nie je viac než jeden zahraničný rozhodca žiadaný 
pre zvláštne preteky podľa športových pravidiel jednotlivých disciplín. 

 
3. Medzinárodný zbor rozhodcov je nepovinný u pretekov CIM (Príloha D), ale je povinný u 

iných medzinárodných pretekov. 
 
4. Za výnimočných okolností môže Generálny sekretár FEI povoliť organizovanie pretekov 

CSI mimo Európu bez prítomnosti zahraničného rozhodcu. 
 
5. Predseda a členovia zboru rozhodcov budú na medzinárodné preteky menované 

príslušnou NF/OC, ak nie je uvedené inak v tomto článku alebo športových pravidlách 
príslušnej disciplíny. 

 
6. Zahraničný rozhodca musí byť pre preteky CI (W) a CIO menovaný vedením FEI 

v spolupráci s technickou komisiou na základe návrhu NF/OC. 
 
7. Vedenie FEI v spolupráci s technickou komisiou menuje predsedu zboru rozhodcov pre: 
 

7.1 FEI Finále Svetového pohára a iné FEI preteky alebo súťaže; 

7.2 FEI kontinentálne a FEI regionálne majstrovstvá pre všetky disciplíny a kategórie, 
ak nestanovia inak športové pravidlá; 

7.3 regionálne a kontinentálne hry. 
 
8. Vedenie FEI v spolupráci s technickou komisiou menuje predsedu a členov 

rozhodcovského zboru pre: 
 

8.1 FEI kontinentálne majstrovstvá v drezúre pre pony, juniorov, mladých jazdcov a se-
niorov; 

8.2 drezúrne súťaže na regionálnych hrách; 

8.3 FEI kontinentálne majstrovstvá vo voltíži; 

8.4 FEI Majstrovstvá sveta vo všetkých disciplínach; 

8.5 FEI Finále Svetového pohára v drezúre; 

8.6 Olympijské hry. 
 
9. V prípade že niektorý vedením FEI menovaný oficiálny predstaviteľ sa nemôže pretekov 

zúčastniť,  vedenie FEI v spolupráci s predsedom technickej komisie sú zodpovední za 
výber náhradníka.  
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10. Rozhodca nesmie nikdy plniť funkcie prednostne národného charakteru na tých istých 

pretekoch. 
 

11. Povinnosti zboru rozhodcov sú uvedené v článku 163. 
 

12. �  Rozhodcovská komisia SJF deleguje: 
 

- kompletný zbor rozhodcov na Majstrovstvá SR, Finále KMK a medzinárodné 
preteky. 

- hlavného rozhodcu na všetky preteky s prémiovanými súťažami. 
 

13. �  Oblastný zväz deleguje: 
 

- členov zboru rozhodcov na všetky preteky s prémiovanými súťažami.   

- kompletný zbor rozhodcov, technického delegáta a staviteľov parkúru na ostatné  
      preteky, ktorých rozpis schválil. 

  
14. �  Funkcia na pretekoch riadených vyšším riadiacim orgánom má prednosť pred funk-            

ciou menovanou nižším riadiacim orgánom. 
 
15. �  Pri národných pretekoch, ak sa nekoná prvá prehliadka koní, začína doba kom-                  

petencie zboru rozhodcov technickou poradou, prípadne počiatkom prezentácie                   
alebo jednu hodinu pred začiatkom prvej súťae a končí pol hodiny po vyhlásení                  
posledných výsledkov. 

 
 
Článok 154    Menovanie odvolacej komisie  
 
1. Odvolacia komisia sa skladá z predsedu a najmenej dvoch členov, musí byť menovaná 

na medzinárodné preteky ak športové pravidlá príslušnej disciplíny neurčia inak. Národná 
federácia musí byť konzultovaná pri zriaďovaní odvolacej komisie. 

 
2. Pre Finále FEI Svetového pohára, FEI majstrovstvá, regionálne a Olympijské hry musí 

byť odvolacia komisia medzinárodná (t.j. predseda alebo jeden člen musia byť zo 
zahraničia). 

 
3. Menovanie: 
 

3.1 Pre FEI WEG a Olympijské hry menuje predsedu a všetkých členov odvolacej 
komisie vedenie FEI; 

  
3.2 Pre FEI Finále Svetového pohára, FEI majstrovstvá a regionálne hry menuje 

predsedu odvolacej komisie vedenie FEI v spolupráci s technickou komisiou; 
 

3.3 Pre FEI Finále Svetového pohára, FEI majstrovstvá a regionálne hry menuje členov 
odvolacej komisie vedenie FEI v spolupráci s technickou komisiou;.   

 
4. Predseda a členovia odvolacej komisie musia byť odborníci v jazdeckých pretekoch. 

Najmenej jeden z nich musí byť medzinárodný rozhodca (alebo technický delegát 
pretekov) a jeden z nich má mať právnické znalosti. Môžu byť vybraní z: 

 

4.1 členov Byra; 

4.2 členov stálej technickej komisie; 
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4.3 zoznamu FEI oficiálnych osôb, aktívných alebo odstupených rozhodcov, hlavných 
komisárov, technických delegátov, autorov parkúrov a veterinárov; 

4.4 osôb hostiteľskej NF, ktoré sú kvalifikované a odborníkov na požadovanej úrovni. 
 
5. V prípade že niektorý vedením FEI menovaný oficiálny predstaviteľ sa nemôže pretekov 

zúčastniť,  vedenie FEI v spolupráci s predsedom príslušnej technickej komisie sú 
zodpovední za výber náhradníka.  

 
6. Povinnosti odvolacej komisie sú uvedené v článku 164. 
 
7. Pre preteky CIM môže odvolaciu komisiu menovať NF. 
 
 
Článok 155    Medzinárodný autor parkúrov a tratí  
 
1. FEI má zoznam oficiálnych medzinárodných autorov parkúrov, medzinárodných autorov 

parkúrov a medzinárodných autorov parkúrov-kandidátov. 

1.1 �  NF má zoznam autorov parkúrov a tratí. 
 
2. Kvalifikácia potrebná k menovaniu oficiálnym medzinárodným autorom parkúru, 

medzinárodným autorom parkúru a medzinárodným autorom parkúru-kandidátom sú 
stanovené v športových pravidlách každej disciplíny. 

2.1 �  Menovanie autora parkúrov a tratí pre národné preteky je upresnené v pra-
vidlách pre jednotlivé disciplíny. 

2.2 Na národných pretekoch môže byť činný len taký zahraničný staviteľ, ktorý je 
vedený v zozname staviteľov FEI. 

 
3. Generálny sekretár musí obdržať od národnej federácie mená a kvalifikácie osôb danej 

národnosti vo veku do 60 rokov, u ktorých sa poprvykrát doporučuje prijatie za 
medzinárodného autora parkúrov-kandidáta. V súlade s požiadavkami stanovenými  
v športových pravidlách pre danú disciplínu vykonáva toto prijatie príslušná technická 
komisia. 

 
4. Autor parkúru zodpovedá technickému delegátovi, ak je menovaný, alebo predsedovi 

zboru rozhodcov za stanovenie trasy parkúru, postavenie prekážok a zmeranie dĺžky 
parkúru. 

 
5. Len čo si je autor parkúru istý, že parkúr je po všetkých stránkach hotový a vyhovujúci, 

musí to oznámiť technickému delegátovi, ak je menovaný, alebo predsedovi zboru roz-
hodcov. 

 
6. Zbor rozhodcov môže začať súťaž až po tom, keď buď technický delegát, alebo autor 

parkúru oznámil, že parkúr je pripravený. Od tejto chvíle je za riadenie súťaže zod-
povedný iba zbor rozhodcov. 

 
7. Športové pravidlá pre každú disciplínu môžu určiť potrebnú kvalifikáciu autora parkúru 

k menovaniu pre rôzne druhy a typy medzinárodných pretekov a zbory, do ktorých môžu 
byť menovaný.  

 
8. Ak športové pravidlá pre danú disciplínu nestanovia inak, s výmimkou ustanovenia nižšie 

uvedeného odstavca 9, musí byť autor parkúru na medzinárodných pretekoch menovaný 
príslušnou národnou federáciou alebo organizačným výborom. 

 
9. Autor parkúru pre Finále FEI Svetového pohára, FEI Majstrovstiev sveta a Olympijské 

hry musí byť vybraný zo zoznamu autorov parkúrov FEI, menovaný príslušnou národnou 
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federáciou alebo organizačným výborom a odsúhlasený Byrom a príslušnou technickou 
komisiou. 

 
 
Článok 156    Technický delegát  
 
1. FEI má zoznam technických delegátov menovaných príslušnou technickou komisiou po 

dohovore s príslušnou NF.. 
 
2. Podmienky práce technického delegáta stanovujú športové pravidlá príslušnej disciplíny. 
 
3. �  Na národných pretekoch musí byť technický delegát, ak je menovaný, prítomný                  

v areáli pretekov najneskôr na technickej porade pred začiatkom pretekov, ak                  
sa nekoná, potom najneskôr dve hodiny pred začiatkom prvej súťaže. 

 
 
 
Článok 157    Menovanie technického delegáta  
 
1. S výnimkou ustanovenia nižšie uvedeného odstavca 3 alebo príslušných športových 

pravidiel či špeciálnych nariadení, nie je menovanie zahraničného technického delegáta 
povinné na pretekoch CI a CIO. Funkciu technického delegáta však môže plniť 
zahraničný rozhodca, ak ho o to požiada organizačný výbor. 

   
2. Športové pravidlá pre každú disciplínu môžu stanoviť podmienky menovania zahra-

ničného technického delegáta pre rôzne typy a kategórie pretekov. 
 
3. Ak športové pravidlá pre danú disciplínu nestanovia inak, vedenie FEI musí v spolupráci 

s technickou komisiou menovať zahraničného technického delegáta na základe zoznamu 
FEI pre nasledujúce preteky a súťaže: 

3.1 všetky Finále FEI Svetového pohára; 

3.2 všetky FEI majstrovstvá; 

3.3 všetky disciplíny na regionálnych a Olympijských hrách. 
 
4. �  Menovanie technického delegáta pre národné preteky je upresnené v pravidlách pre 

jednotlivé disciplíny. 
 
 
Článok 158    Veterinárni delegáti  
 
1. Veterinárni delegáti musia byť menovaní v súlade s Veterinárnymi pravidlami. 
  
2. Veterinárna komisia schvaľuje menovanie, kategórie veterinárov podľa ich skúseností 

z pretekov v rôznych disciplínach a udržuje zoznam veterináov činných na pretekoch. 
 
3. Na preteky CIO, regionálne hry a kontinentálne hry musí národná federacia alebo 

organizačný výbor menovať zahraničných veterinárnych delegátov. 
 
4. Vedenie FEI v spolupráci s technickou komisiou musí menovať zahraničných 

veterinárnych delegátov na všetky Finále FEI Svetového pohára, FEI majstrovstvá a 
Olympijské hry. 

 
 
Článok 159    Náklady oficiálnych predstavite ľov  
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1. Ak Byro FEI nestanoví inak, musí národná federácia alebo organizačný výbor uhradiť 
cestovné, ubytovanie a náklady na stravu všetkým oficiálnym predstaviteľom, ktorí sú 
menovaní, v súlade so Stanovami FEI, Všeobecnými a športovými pravidlami. 

 
2. Oficiálni funkcionári menovaní FEI, ktorých náklady je povinný hradiť organizačný výbor, 

musia byť menovaní so súhlasom organizačného výboru. 

2.1 �  Funkcionárom delegovaným na preteky hradí cestovné a ostatné náhrady uspo-
riadateľ pretekov (Príloha G) . 

 
 
Článok 160    Postavenie a zodpovednos ť oficiálnych funkcionárov  
 
1. Ktorýkoľvek rozhodca alebo iný FEI oficiálny funkcionár môže byť vyradený zo zoznamu 

alebo z funkcie orgánom, ktorý ho menoval. Tento odstavec nedáva organizačnému 
výboru pretekov žiadnu moc pre odvolanie. 

 
2. Každý návrh k postupu podľa odstavca 1 musí byť oznámený a schválený Byrom FEI. 
 
3. Ktorákoľvek osoba, ktorá bola vybraná do úradu valným zhromaždením, môže byť na 

návrh Byra odvolaná z úradu na bežnom zasadnutí (alebo za výnimočných okolností 
zvláštnom zasadaní) Valného zhromaždenia. 

 
4. Generálny sekretár musí ohlásiť písomne každú osobu, ktorá je navrhnutá na odvolanie 

alebo degradovanie a daná osoba smie predniesť ústný a/alebo písomný protest proti 
návrhu na schôdzi Byra alebo zasadnutí valného zhromaždenia, na ktorom bude návrh 
prejednávaný. 

 
5. Všetci oficiálni funkcionári na medzinárodných pretekoch jednajú menom FEI a preto 

nemajú finančnú alebo inú zodpovednosť za čin, pozabudnutie alebo rozhodnutie 
podniknuté s dobrým svedomím v súvislosti s ich povinnosťami. 

5.1 � Na národných pretekoch všetci oficiálni funkcionári jednajú menom SJF v súlade 
s pravidlami a predpismi FEI a v súlade s národnými pravidlami a predpismi SJF. 
Všetci funkcionári (rozhodcovia, stavitelia parkúrov a tratí, technickí delegáti, 
tréneri, komisári, ostatní delegáti, organizátori) pri súťažiach, ktorých charakter 
nespĺňa definície jazdeckých disciplín určených pravidlami, alebo nie sú zverejnené, 
pracujú ako súkromné osoby a nejednajú menom SJF. 

5.2 � Oficiálne menovaní funkcionári pretekov (rozhodcovia, TD, lekári, komisári) 
nesmú byť súčastne na tých istých pretekoch súťažiacimi jazdcami. 
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Kapitola IX    Právny systém 
 
 
Článok 161    Úvod  
 
1. Právnu štruktúru upravujú Stanovy FEI. 

1.1 � V rámci SR platia súčasne Stanovy SJF, Všeobecné pravidlá a športové pravidlá 
pre jednotlivé disciplíny. 

 
2. Právny systém je vypracovaný na základe Všeobecných pravidiel a upravuje nasledujúce 

otázky. 

2.1 Právomoci a zodpovednosť oficiálnych predstaviteľov a orgánov, ktoré je nutné 
v súlade so Stanovami, Všeobecnými a športovými pravidlami menovať; 

2.2 Stupnice sankcií; 

2.3 Postup pri podávaní protestov a sťažností na chovanie alebo činy jednotlivcov či 
orgánov vzťahujúcich sa k súdnej právomoci FEI; 

2.4 Postup pri odvolaní sa k vyššiemu orgánu proti rozhodnutiu alebo sankciam 
uloženými zo strany osoby alebo orgánu jednajúceho  podľa Stanov, Všeobecných 
alebo športových pravidiel. 

 
3. Pred uznesením sa príslušného orgánu nad akýmkoľvek protestom, sťažnosťou alebo 

odvolaním sa, sa musia prešetriť možné dôkazy (ústné i písomné), vypočuť všetky 
zúčastnené strany (v prípade, že je to možné) a vziať do úvahy všetky možné 
skutočnosti. V každom prípade sa musí orgán pokúsiť dosiahnúť športovo založené 
rozhodnutie. 

 
 
Článok 162    Konflikt záujmov 
 
Konflikt záujmov existuje už v prípade, že dané okolnosti vyvolávajú opodstatnený dojem, že 
konflikt existuje. Konflikt záujmov je definovaný ako osobný alebo finančný vzťah, včítane 
vzťahu rodinných príslušníkov, ktorý môže mať vplyv alebo vyvolávať dojem vplyvu na 
objektivitu záležitostí vykonávaných pre a v mene FEI: 
 
Okrem uvedeného v športových pravidlách príslušnej disciplíny pre oficiálnych činovníkov 
platí nasledovné: 
 
1. Žiadna osoba nesmie byť oficiálnym predstaviteľom na pretekoch, keď jeho povinnosti 

majú za následok konflikt záujmov (Čl. 162.2-7). Nasledujúce časti udávajú možné 
príklady konfliktu záujmov, ktoré nie sú limitujúce a vyčerpávajúce:  

 
2. Nasledujúce osoby nesmú byť členmi zboru rozhodcov, odvolacej komisie alebo ofi-

ciálnymi predstaviteľmi na pretekoch: 

2.1 Majitelia a pretekári na koňoch, ktorí sa zúčastňujú na pretekoch; 

2.2 Vedúci tímov, vedúci skupín, regulérny trenér a zamestnávateľ alebo zamestnanec 
pretekárov; 

2.3 Blízkí príbuzní majiteľov, pretekárov, vedúcich tímov alebo skupín; 

2.4 Osoba majúca finančný alebo osobný záujem na koňovi alebo pretekárovi, ktorý sa 
zúčastňuje súťaže. 

 
3. Technický delegát, autor parkúru alebo oficiálny veterinár na pretekoch nesmie byť 

členom zboru rozhodcov alebo odvolacej komisie, ak neurčujú pravidlá pre danú 
disciplínu inak. 
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4. Členovia zboru rozhodcov nesmú vykonávať funkciu odvolacej komisie a naopak. 
 
5. Člen zboru rozhodcov alebo odvolacej komisie na pretekoch nesmie zastávať funkciu 

člena FEI Tribunálu alebo člena CAS prejednávajúceho pojednávanie mimo pretekov. 
 
6. Veterinár skupiny alebo súkromný veterinár jednotlivca nesmie pôsobiť ako Veterinárny 

delegát alebo člen veterinárnej komisie alebo súťažiť na pretekoch. 
 
7. Veterinárny delegát alebo akýkoľvek člen veterinárnej komisie nesmie pôsobiť ako 

veterinár skupiny alebo ošetrujúci veterinár alebo súťažiť na pretekoch. 
 
8. V prípade vynimočných udalostí alebo za účelom obhajovať najlepšie záujmy športu, 

môže Byro výslovne dovoliť odchýlenia sa od opatrení článku 162. 
 

8.1 �  Vymenované osoby v týchto článkoch nesmú rozhodvať v súťažiach, kde je sub-
jektívne rozhodovanie: 

  
    drezúra  -  v disciplínach drezúra, všetrannosť, záprahy; 

 skákanie  -  v súťažiach hodnotených podľa štýlu (čl. 296 a 297) 

voltíž 
 
 

Článok 163    Zbor rozhodcov - povinnosti  
 
1. Zbor rozhodcov má právomoc zaoberať sa všetkými protestmi a správami, ktoré sa 

vyskytnú počas pretekov alebo v úzkej súvislosti s nimi a sú prednesené počas trvania 
jeho právomoci. 

 
2. Doba trvania právomoci zboru rozhodcov začína hodinu pred začiatkom prehliadky 

prvého koňa a trvá po dobu než sú ukončené všetky disciplíny a končí hodinu a pol po 
vyhlásení výsledkov poslednej súťaže danej disciplíny. 

 
3. V prípade prejednávania veterinárnych záležitostí, keľ nie je menovaná odvolacia 

komisia, predseda Veterinárnej komisie alebo veterinárny delegát musí byť prizvaný ako 
poradca. 

 
4. Zbor rozhodcov môže uložiť oficiálnym predstaviteľom (okrem tých, ktoré menovala FEI 

� alebo národná federácia), vlastníkom koní, zodpovedným osobám, pretekárom a 
oficiálnym predstaviteľom tímov nasledujúce sankcie:  

4.1 Výstrahu; 

4.2 Pokutu do výšky maximálne 1000,- SFr; 

�  Pokutu do výšky maximálne 5000,- Sk na národných pretekoch; 

4.3 Diskvalifikáciu jedného alebo viac koní zo súťaže; 

4.4 Zastavenie činnosti s jedným alebo viacerými koňmi na najbližších 24 hodín pre 
jazdca, ktorého kôň bez povolenia opustil areál pretekov. Kôň je v tomto prípade 
automaticky diskvalifikovaný do konca pretekov; 

4.5 Okamžité vylúčenie počas pretekov s odkázaním na odvolaciu komisiu (alebo FEI 
Tribunál, keď nie je menovaná), keď je prípad vážny; 

 
5. O rozhodnutí musia byť všetky strany písomnou formou informované. Prípady spojené so 

sankciami musí zaznamenať zahraničný rozhodca. 
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6. V prípade protestu podľa článku 167 nie je možnosť odvolania proti rozhodnutiu zboru 
rozhodcov v nasledujúcich prípadoch: 

6.1 Kde sa rozhodnutie týka udalosti počas súťaže alebo kde sú za predvedený výkon 
udeľované známky. 
 
Príklady (ktoré nie sú vyčerpávajúce): či prekážka bola zhodená, či kôň odmietol 
poslušnosť, či kôň zastavil na prekážke alebo ju prebrodil, či spadol jazdec alebo 
kôň, či kôň krúžil v kombinácii alebo odmietol poslušnosť alebo vybočil, aký bol čas 
dosiahnutý na parkúre, alebo či prekážka bola skočená v čase, či podľa pravidiel 
dráha sledovaná pretekárom spôsobila, že bol penalizovaný. Protichodné názory 
spôsobené rôznym výkladom športových pravidiel, ktoré môžu byť predmetom 
odvolania; 

6.2 Vylúčenie koňa z veterinárnych dôvodov; 

6.3 Uloženie výstrahy; 

6.4 Okamžitá diskvalifikácia v priebehu súťaže. 
 

7. Zbor rozhodcov musí oznámiť odvolacej komisii nasledujúce prípady: 

7.1  Každý prípad, ktorý je nad jeho právomoc; 

7.2 Každý prípad spadajúci do jeho právomoci, avšak oprávňujúci podľa jeho názoru 
k sankciám, ktoré už do jeho právomoci nespadajú; 

7.3 Každý prípad údajného zlého zaobchádzania s koňmi, keď rozhodnutie pre 
rozhodovanie súťaže nie je vyžadované okamžite a ktoré vzhľadom na prioritu 
rozhodcovského zboru rozhodovať súťaž, môže riešiť odvolacia komisia. 

 
 

Článok 164    Odvolacia komisia - povinnosti  
 
1. Predseda a najmenej dvaja členovia odvolacej komisie musia byť prístupní všade na 

pretekoch počas celého obdobia ich právomoci, ktorého časové vymedzenie je 
definované v článku 101 odstavci 5. Ak protest alebo správa doručená zboru rozhodcov 
nie je ešte vyriešená, musí byť odvolacia komisia dostupná a jej súdna pravomoc sa 
predlžuje do doby jednej hodiny po vyhlásení rozhodnutia o proteste alebo správe 
zborom rozhodcov. 

 
2. Odvolacia komisia bude jednať pri nasledujúcich záležitostiach: 

2.1 Odvolaniach proti rozhodnutiu zboru rozhodcov, okrem prípadov v článku 163.6. 
V tomto prípade je rozhodnutie odvolacej komisie konečné; 

2.2 Sťažnostiach adresovaných odvolacej komisii alebo doručené zborom rozhodcov a 
všetky prípady, ktoré nespadajú do právomoci zboru rozhodcov; 

2.3 Nezrovnalostiach v pasoch koní (Čl. 139.6). 
 

3. V odôvodnených  prípadoch môže byť pozvaný odvolávacou komisiou k porade predseda 
veterinárnej komisie alebo veterinárny delegát. 

  
4. Odvolacia komisia môže uložiť nasledujúce pokuty oficiálnym osobám (iným, než ktoré 

boli menované FEI, �  alebo národnou federáciou), nájomcom koní zodpovedným oso-
bám, pretekárom a vedúcim tímov: 

4.1 Výstrahu; 

4.2 Pokutu do výšky maximálne 2000,- SFr; 

4.3 Diskvalifikáciu jedného alebo viac koní zo súťaže alebo celých pretekov; 
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4.4 Zastavenie činnosti s jedným alebo viacerými koňmi na najbližších 24 hodín pre 
jazdca, ktorého kôň bez povolenia opustil areál pretekov. Kôň je v tomto prípade 
automaticky diskvalifikovaný do konca pretekov; 

4.5 Vo vážnych prípadoch diskvalifikáciu jedného alebo viac koní zo súťaže alebo 
celých pretekov so správou Generálnemu sekretárovi (za účelom referovania FEI 
Tribunálu) 

 
5. Odvolacia komisia by mala oznámiť generálnemu sekretárovi za účelom referovania FEI 

Tribunálu: 

5.1 Vo všetkých prípadoch mimo jej kompetencii; 

5.2 Všetky prípady v ich kompetencii okrem odvolaní, ktoré si zaslúžia prísnejšie 
potrestanie ako môže uložiť odvolacia komisia; 

  
 

Článok 165    FEI Tribunál 
  
1. Kompetencie FEI Tribunálu sú definované v Stanovách (pozri článok 34). 
 
2. FEI Tribunál môže udeliť nasledujúce tresty: 

2.1 Výstrahu; 

2.2 Pokutu do výšky maximálne 20000,- SFr ( � 20000,- Sk); 

2.3 Diskvalifikáciu jedného alebo viac koní zo súťaže alebo pretekov; 

2.4 Zastavenie činnosti určitého orgánu na určitú dobu; 

2.5 Zastavenie činnosti jednotlivcom a koňom na určitú dobu alebo doživotne; 
 

3. � Funkciu FEI Tribunálu vykonáva v SJF disciplinárna komisia.  
 
 
Článok 166    Odvolací súd (CAS)  
 
1. CAS má právomoc uložiť rovnaké sankcie ako FEI Tribunál. 
 
2. V určitých prípadoch môže CAS uložiť prísnejšie sankcie (v medziach výšky pokuty 

súdnej právomoci orgánu, z ktorého bolo odvolanie vznesené) než sankcie uložené 
prvou inštanciou. 

 
3. �  Funkciu CAS vykonáva v SJF Rada SJF. 
 
 
Článok 167   Protesty  
 
1. Protesty môžu byť podané proti osobe alebo orgánu, činných na medzinárodných 

pretekoch (pod jurisdikciou FEI) kvôli porušovaniu Stanov, Všeobecných a športových 
pravidiel alebo všeobecných princípov správania a slušnosti, športového chovania  na 
medzinárodných pretekoch alebo kedykoľvek inokedy. 

 
2. Protesty môže podať iba predseda národnej federácie, oficiálny predstaviteľ menovaný 

v súlade s predpismi a pravidlami, vedúci tímu (ak je neprítomný, zastupuje ho osoba 
zodpovedná za kone, štartujúce v pretekoch) a veterinár tímu, ktorý sa stará o kone 
s výnimkou protestov proti zlému zaobchádzaniu s koňmi, ktoré môžu byť vznesené 
akoukoľvek osobou alebo orgánom.. 

 
3. Protesty musia byť podané rozhodcovskému zboru počas jeho právomoci proti 

nedoržaniu Stanov, Všeobecných a športových pravidiel, proti riadeniu súťaží, včítane 
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problémov riešených v odstavci 7. Protesty v iných záležitostiach musia byť podané 
odvolacej komisii v dobe jej právomoci. 

 
4. Protesty spojené s problémami, ktoré sa nevyskytnú počas medzinárodných pretekov 

alebo v súvislosti s nimi, alebo ktoré neboli známe do skončenia pretekov musia byť 
zaslané generálnemu sekretárovi a riešené FEI Tribunálom. Takéto prípady sú 
podmienené predpokladom, že nastali v priamom spojení s pretekmi, pri ceste na 
preteky alebo po príchode , v karanténe, tréningu alebo aklimatizácie. 

 
5. Protesty podané generálnemu sekretárovi za účelom prerokovania pred Tribunálom.FEI, 

musia byť podané do 14 dní po skončení pretekov. 
 
6. Protesty sa podávajú písomne. Musia byť podpísané oprávnenou osobou, ktorá protest 

podáva, a  odovzdané spolu s dôkazmi a menovitými svedectvami, ako aj s predpísaným 
poplatkom osobne predsedovi zboru rozhodcov, odvolacej komisie alebo zaslané 
generálnemu sekretárovi. 

 
7. Bez ohľadu na akékoľvek predbežne opačné názory, protesty proti niektorej y 

nasledujúcich situácií môžu byť podané len predsedovi rozhodcovského zboru 
v nasledujúcich časových limitoch a proti rozhodnutiu rozhodcovského zboru je možné 
podať odvolanie k Odvolacej komisii. 

7.1  Protesty týkajúce sa kvalifikácie pretekára či koňa alebo podmienok kolbiska 
najneskôr 30 minút pred začiatkom príslušnej súťaže; 

7.2 Protesty týkajúce sa prekážky, plánu alebo dĺžky parkúru pri skokových súťažiach 
alebo prekážky pri súťažiach záprahov najneskôr 15 minút pred započatím prísluš-
nej súťaže; 

7.3 Protesty týkajúce sa parkúru steeplechase, trasy cross-country alebo maratónu, 
alebo prekážok v pretekoch CA či všestrannosti najneskôr do 18:00 hod. pred-
chádzajúceho dňa príslušnej súťaže;  

7.4 Protesty týkajúce sa nezrovnalostí alebo prípadov, ktoré sa vyskytnú počas súťaže 
alebo námietky týkajúce sa klasifikácie určitej súťaže najneskôr 30 minút po vyhlá-
sení výsledkov. 

 
8. Nehľadiac na opačné názory, generálny sekretár môže za zvláštnych okolností 

kedykoľvek samostatne rozhodnúť o odovzdaní protestu proti akejkoľvek osobe alebo 
orgánu v akejkoľvek veci FEI Tribunálu bez poplatku. 

  
9. Osoba podávajúca protest by mala, pokiaľ je to možné, zabezpečiť svedkov udalosti, 

alebo iné dôkazy, ktoré prinesie na prejednanie udalosti, alebo získať ich písomné, 
riadne podpísané vyhlásenie s menami a adresami. 

 
10. Zahraničný rozhodca, technický delegát, veterinárny delegát a zahraničný veterinárny 

delegát musia oznámiť generálnemu sekretárovi všetky akty alebo zanedbania, ktoré 
zapríčinili protest (bez poplatku).  

 
 
Článok 168    je vynechaný  
 
 
Článok 169    Správy  
 
1. Oficiálny predstavitelia musia po skončení pretekov poslať správy generálnemu 

sekretárovi v súlade so Všeobecnými a športovými pravidlami. Záležitosti, ktoré spôsobili 
protest musia byt zahrnuté do správy. 
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Článok 170    Odvolania  
 
1. Každá osoba alebo orgán, ktoré sú predmetom určitej sankcie či rozhodnutia, ku ktorým 

dospeli osoba či orgán podľa Stanov, Všeobecných alebo športových pravidiel oprávnene 
(a za predpokladu, že uloženie sankcie či rozhodnutia je prípustné, pozri nižšie uvedený 
odstavec 2), môže podať odvolanie: 

1.1 k odvolacej komisii (ak nie je ustanovená FEI Tribunálu), proti rozhodnutiu zboru 
rozhodcov; 

1.2 prostredníctvom generálneho sekretára FEI Tribunálu proti rozhodnutiu odvolacej 
komisie alebo jedného člena FEI Tribunálu � Na úrovni NF Rozhodcovskej komisii  
SJF; 

1.3 prostredníctvom generálneho sekretára CAS proti rozhodnutiu FEI Tribunálu � Na 
úrovni NF Rade SJF proti rozhodnutiu Rozhodcovskej komisie SJF.  

 
2. Odvolanie nemožno podať: 

2.1 proti rozhodnutiu rozhodcovského zboru v prípadoch obsiahnutých v článkoch 
163.6.1-4 (alebo v prípadoch týkajúcich sa kolbiska a prekážok pokiaľ nie je 
menovaná odvolacia komisia); 

2.2 Proti rozhodnutiu zo strany odvolacej komisie vo veci odvolania sa proti rozhodnutiu 
zboru rozhodcov; 

2.3 Ak nie je menovaná odvolacia komisia proti rozhodnutiu FEI Tribunálu vo veci 
odvolania sa proti rozhodnutiu zboru rozhodcov; 

 
3. Odvolanie k odvolacej komisie sa podáva písomne, musí byť podpísané. Musia byť 

predložené písomné dôkazy alebo byť podporené prítomnosťou jedného či viacerých 
svedkov. Musí byť podané najneskôr hodinu po rozhodnutíl zboru rozhodcov.  

 
4. Ak nie je menovaná odvolacia komisia, odvolanie k FEI Tribunálu sa podáva písomne, 

musí byť podpísané. Musia byť predložené písomné dôkazy alebo byť podporené 
prítomnosťou jedného či viacerých svedkov. Musí byť podané najneskôr 14 dní po 
skončení pretekov. Právo na odvolanie v záležitostiach súťaží je obmedzené na 
spôsobilosť pretekára a koňa a interpretáciu pravidiel. 

 
5. Odvolanie k FEI Tribunálu musí byť poslané generálnemu sekretárovi podpísané 

osobou, ktorá sa odvolala, alebo jej autorizovaným zástupcom, spolu s podpornými 
písomnými dôkazmi, alebo prítomným jedným alebo viac svedkami pri prejednávaní. 
Odvolanie musí byť doručené do 30 dní od predchádzajúceho rozhodnutia. 

 
6.    

6.1 Odvolanie k CAS spolu s podpornými dokumentami musí byť zaslané na sekretariát 
CAS v súlade s procedurálnymi pravidlami CAS športovej arbitráže; 

6.2 Odvolanie musí byť doručené CAS do 30 dní od dátumu, keď generálny sekretár 
doručil NF alebo zodpovednej osobe rozhodnutie FEI Tribunálu.  

6.3 Kópia odvolania má byť zaslaná súčasne aj generálnemu sekretárovi. 

6.4 Odvolania, ktoré fenerálny sekretár obdrží po uplynutí vyššie uvedených lehôt, 
nebudú brané do úvahy. 

  
7. Žiadny ďaľší dôkazový materiál nemôže byť predložený pri odvolaní, špeciálne za 

podmienok, že uvedený materiál mohol byť získaný ešte pred prvým konaním v prvej 
inštancii.  
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Článok 171    Poplatky  
 
1. Podanie protestov a odvolaní k zboru rozhodcov alebo odvolacej komisii je spojené 

s poplatkom vo výške 150,- SFr  ( �  200,- Sk). 
 
2. Podanie protestov a odvolaní Tribunálu FEI (�  Rozhodcovskej komisii SJF)  je spojené 

s poplatkom v sume zodpovedajúcej 500,- SFr. (�  500 Sk); 
 
3. Protesty proti zlému zaobchádzaniu s koňmi sú bez poplatku. 
 
4. Podanie protestov a odvolaní CAS (� Rade SJF)  je spojené s poplatkom v sume 

zodpovedajúcej 500,- SFr. (�  1000 Sk) v súlade s procedurálnymi pravidlami športovej 
arbitráže. 

 
 
Článok 172    Záznam protestov, odvolaní a sankcií  
 
1. Zahraničný rozhodca (technický delegát na pretekoch všestrannosti) musí vo svojej 

správe generálnemu sekretárovi uviesť všetky protesty, sťažnosti, správy a odvolania, 
ktoré boli predložené odvolacej komisii a všetky rozhodnutia a sankcie, ktoré v týchto a 
ostatných dôležitých prípadoch zbor rozhodcov prijal a uložil. 

 
2. Predseda odvolacej komisie musí informovať generálneho sekretára o všetkých 

protestoch, sťažnostiach, správach a odvolaniach predložených odvolacej komisii, ako i o 
všetkých rozhodnutiach a sankciách, ktoré v týchto a ostatných dôležitých prípadoch 
odvolacia komisia prijala a uložila. 

 
2.1 �  Na národnej úrovni sa postupuje podľa disciplinárneho poriadku SJF. 

 
3.  Generálny sekretár je zodpovedný za:  

3.1 záznam o udeľovaní výstražných kariet; 

3.2 záznam o jednaniach FEI Tribunálu a rozhodnutiach CAS; 

3.3 oznámenie zúčastneným stranám o rozhodnutí týchto orgánov včítane dátumu,    
kedy tieto rozhodnutia nadobúdajú účinnosť; 

3.4 uverejnenie všetkých rozhodnutí, ktoré musia byť publikované; 

3.5 spracovanie správ od oficiálnych činovníkov na pretekoch. 
 
 
Článok 173    Platnos ť prijatých rozhodnutí  
 
1. Rozhodnutia, proti ktorým nie je možné sa odvolať, nadobúdajú účinnosť okamžite a 

musia byť oznámené čo najskôr osobám alebo orgánom. 
 
2. Rozhodnutia, pri ktorých sa zúčastnené strany formálne vzdali svojho práva sa odvolať, 

nadobúdajú účinnosť dňom, kedy FEI obdrží vyrozumenie, že sa strany svojho práva 
odvolať vzdali. 

 
3. Rozhodnutia prijaté zborom rozhodcov alebo odvolacou komisiou (ak je ustanovená), 

proti ktorým je možné sa odvolať, nadobúdajú platnosť od chvíle, kedy uplynula doba 
predpísaná pre podanie odvolania, alebo sa zúčastnené strany oficiálne zriekli možnosti 
odvolať sa.  

 
4. Nehľadiac na právo na odvolanie, rozhodnutia prijaté FEI Tribunálom v prvej inštancii 

alebo rozhodnutia prijaté v druhej inštancii alebo v konečnej inštancii FEI Tribunálom 
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alebo CAS, môžu nadobúdať platnosť dňom oznámenia zúčastneným osobám a 
orgánom alebo od určitého dátumu, pokiaľ tak FEI Tribunál alebo CAS rozhodne. 

 
5. Rozhodnutia prijaté druhou alebo konečnou inštanciou na úrovni odvolacej komisie, 

nadobúdajú platnosť od dňa oznámenia rozhodnutia zúčastneným osobám alebo 
orgánom. 

 
 
Článok 174    Sankcie  
 
1. Pri rozhodnutí o vhodných trestoch musia byť vzaté do úvahy nasledujúce okolnosti 

spolu s ďaľšími príslušnými faktormi: 

1.1 Či akcia alebo zabudnutie viedlo k neférovej výhode previnilca alebo pretekára; 

1.2 Či akcia alebo zabudnutie viedlo k materiálnemu znevyhodneniu akejkoľvek osoby 
alebo orgánu; 

1.3 Či sa akcia alebo zabudnutie týkalo týrania koňa; 

1.4 Či sa akcia alebo zabudnutie týkalo dôstojnosti alebo poctivosti ktorejkoľvek osoby 
v športovej oblasti; 

1.5 Či sa akcia alebo zabudnutie týkalo podvodu, násilia, hrubého zaobchádzania alebo 
podobného zločinného jednania; 

1.6 Či akcia alebo zabudnutie bolo úmyselné. 
 

2. Výstraha, ústne alebo písomne, je vhodná v prípadoch menšieho porušenia alebo nedo-
držania zásad, ktoré bolo neúmyselné a bez vážnejších následkov. 

3. Pokuta je vhodná hlavne v prípadoch, kedy daná osoba jednala z nedbalosti. 
 
4. Diskvalifikácia by mala byť uložená v prípadoch, kedy to nariaďujú Stanovy, Všeobecné 

aebo športové pravidlá, alebo ak dané okolnosti vyžadujú okamžité rozhodnutie. 

4.1 Diskvalifikácia zo súťaže znamená, že daný pretekár a jeho kôň či kone, dokonca i 
pri zmene vlastníka, sú stiahnuté zo zoznamu prihlásených a z klasifikácie. Jej 
súčasťou je prepadnutie peňažnej ceny, ktorú pretekár v tejto danej súťaži získal; 

4.2 Diskvalifikácia z pretekov znamená, že daný pretekár a jeho kôň či kone, dokonca i 
pri zmene vlastníka, už nesmú ďalej štartovať na daných pretekoch a pokiaľ tak 
stanovujú predpisy alebo pravidlá, môže zahŕňať (okrem toho čo už je uvedené 
v odstavci 4.1) prepadnutie všetkých peňažných cien získaných v predchádzajúcich 
súťažiach na týchto pretekoch, pokiaľ tak stanovujú Stanovy, Všeobecné alebo 
športové pravidlá. 

 
5. Zastavenie činnosti FEI Tribunálom je vhodné v prípadoch úmyselného alebo veľmi 

nedbalého priestupku. V určitých prípadoch môže byť zastavenie činnosti podľa stanov, 
predpisov alebo pravidiel automatické. 

5.1 Zastavenie činnosti musí byť uložené na dobu určitú a počas tejto doby sa daná 
osoba či daný orgán nesmie zúčastniť žiadnych súťaží alebo pretekov ako pretekár 
alebo oficiálny predstaviteľ, ani sa nesmie podieľať svojou aktivitou či prispievať pri 
organizovaní žiadnych pretekov, konajúcich sa pod záštitou FEI a pod záštitou 
určitej národnej federácie s súlade s článkom 37 Stanov. 

5.2 Pri rozhodovaní o tom, kedy začína zastavenie činnosti, má príslušný orgán vziať 
do úvahy závažnosť priestupku, aby bolo dosiahnuté spravodlivého trestu. 

 
6.   

6.1 Bez ohľadu na uvedené v odstavcoch 3 až 5 musia byť u nižšie uvedených 
prípadov uložené nasledujúce sankcie v súlade s EADMCR (anti-doping): 
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6.2 Zlé zaobchádzanie s koňmi v akejkoľvek forme (barovanie, hypersenzibilizácia 
končatín, zakázané metódy opracovávania a pod.) má za následok pokutu vo výške  
do 15000,- SFr, alebo zastavenie činnosti na dobu od 3 mesiacov až doživotne, 
prípadne oboje; 

6.3 Nekorektné správanie voči oficiálnym činovníkom alebo ďaľším osobám na 
pretekoch (iní pretekári, žurnalisti, verejnosť atď) má za následok pokutu vo výške 
od 200 do 10000,- SFr a/alebo zastavenie činnosti od 3 do 12 mesiacov; 

6.4 Každý podvod, násilie alebo iný čin, ktorý je podľa národných zákonov hostiteľskej 
krajiny definovaný ako trestný, má za následok pokutu vo výške od 1000,- do 
15000,- SFr, alebo zastavenie činnosti na dobu od 1 mesiaca až doživotne. 

   
7.  

7.1 V prípadoch menej závažných priestupkov uvedených vyššie v odstavcoch 6.2 a 
6.3 môže predseda zboru rozhodcov, predseda odvolacej komisie alebo hlavný 
komisár, namiesto postupu predpokladaného v právnom systéme, udeliť zodpo-
vednej osobe výstražnú, tzv. „žltú kartu“, ktorá odkladá každú sankciu až do nového 
priestupku zodpovednej osoby; 

7.2 Zodpovedná osoba môže alebo nemusí žltú kartu prijať. Ak zodpovedná osoba 
neprijme žltú kartu, ktorá bola doručená na pretekoch alebo po nich, oficiálni 
činovníci môžu urobiť také opatrenia v ich kompetencii, aké pokladajjú za potrebné 
a následne musia o tom podať správu generálnemu sekretárovi za účelom ďaľších 
potrebných krokov v danej záležitosti. Pokiaľ tá istá zodpovedná osoba dostane 
ďalšiu žltú kartu na tých istých alebo iných medzinárodných pretekoch v období 
jedného roku od udelenia prvej karty, je prípad postúpený FEI Tribunálu. 

 
8. Keď bola výstražná karta prijatá, priestupok, za ktorý bola uložená musí byť pri podob- 

nom priestupku predloženom v ďalších 24 mesiacoch, vzatý do úvahy pri určovaní 
konečnej uloženej sankcie. 

 
9. Sankcia uložená v určitom prípade môže byť kombináciou pokuty, zastavenia činnosti a 

diskvalifikácie. O výške pokuty a dobe zastavenia činnosti je nutné rozhodnúť podľa 
ustanovení vyššie uvedeného odstavca 6 a s ohľadom na okolnosti daného prípadu. 

 
10. Všetky pokuty, ktoré v súlade s právnym systémom uloží niektorý orgán, sa hradia FEI. 

Nesmú byť hradené organizačnému výboru alebo inému orgánu, ale musia byť hradené 
FEI na záklalde žiadosti. Osoba, ktorá nezaplatí pokutu do 30 dní od obdržania žiadosti, 
je dočasne zbavená funkcie do zaplatenia pokuty. V prípade, že platba bola omylom 
uhradená organizačnému výboru alebo inej osobe, musí byť zaslaná FEI. 

 
11. Rozhodnutie FEI Tribunálu môže požadovať od zúčastnených strán zaplatenie nákladov 

FEI za právnu procedúru v hodnote od 500,- do 7500,- SFr. Naviac môže byť nariadené 
zaplatenie ďalších nákladov, nepresahujúcich 10000,- SFr z nákladov na jednanie, 
zvýšených v dôsledku jednania na zvláštnom mieste na žiadosť FEI alebo z dôvodov 
nadmerného predlženia jednania alebo iných zvláštných dôvodov. V záujme 
spravodlivosti, výlohy FEI na akomkoľvek sedení administratívnej schôde FEI Tribunálu 
musia byť počítané oddelene. 

 
12. �   Sadzby pokút podľa tohto článku sú na národné  pomery stanovené v Sk, v pomere 1 

: 1, maximálne však 20000,- Sk s ohľadom k sadzbám uvedeným v SFr. 
 
 



 

Všobecné pravidlá SJF, 2. upravené vydanie 2008               57/68 

PRÍLOHY 
 
 
 
Príloha A 
 
Olympijská charta:  Pravidlo 41 a smernice k tomuto  bodu 

Platné od 1. septembra 2004 
 
Pravidlo 41    Kód spôsobilosti 
 
Pre účasť na Olympijských hrách sa musí pretekár, vedúci, tréner alebo iný člen družstva 
podrobiť Olympijskej charte a Pravidlám IF schválených Medzinárodným olympijským 
výborom, a uvedené osoby musia byť prihlásené Národným olympijským výborom. 
 
Uvedené osoby musia: 
 

• rešpektovať ducha „fair play“, neschvalovať násilie a chovať sa podľa toho; 

• rešpektovať a dodržiavať všetky aspekty Anti-dopingového kódexu. 
 
 
Nariadenie k pravidlu 41  
 
1. Každá medzinárodná federácia ustanoví vhodné kritérium ich vlastných športov podľa 

Olympijskej charty. Tieto kritéria musia byť podrobené súhlasu výkonného výboru MOV. 
 
2. Používanie voliteľných kritérií je v moci medzinárodných federácií, ich sesterských 

národných federácií a národných olympijských výborov v oblastiach ich pôsobnosti. 
 
3. Žiadny pretekár, vedúci, tréner alebo iný člen družstva, ktorý sa zúčastní Olympijských 

hier nesmie dovoliť použitie svojej osoby, mena, fotografie alebo športových výkonov pre 
reklamné účely počas Olympijských hier. 

 
4. Prihláška alebo účasť pretekára na Olympijských hrách nesmie byť podmienkou 

akéjkoľvek finančnej odmeny. 
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Príloha B 
 
Osvedčenie o spôsobilosti 
 
 
Odovzda ť FEI spolu s dokumentom „Záznam o výsledkoch“ najne skôr k nasledujú-
cemu dátumu: 
 
- pre FEI Majstrovstvá sveta k dátumu stanovenému pre menovité prihlášky na majstrov-

stvá. 
  
- pre Olympijské hry k dátumu stanovenému pre menovité prihlášky na hry (pozri FEI 

olympiské pravidlá). 
 
 
 
Nižšie podpísaný, z funkcie predsedu Národnej federácie:   ...............................................… 
 
týmto prehlasuje, že nižšie uvedené dvojice, jazdci a kone, majú potrebné skúsenosti a 
kvalifikácie k účasti na jazdeckých pretekoch na Olympijských hrách / FEI Majstrovstvách 
sveta, na ktoré boli prihlásené a že ich výkony sú plne v súlade s normami uvedenými 
v športových  pravidlách FEI. 
 
 
 

Pretekári 
Priezviská a mená 

Kone 
Mená a čísla pasov 

Maximum dvojnásobok počtu pretekárov a 
koní, ktoré sa môžu zúčastniť FEI 

majstrovstiev (Čl. 121.7.2) 

Vek, farba, pohlavie, chov, chovné registračné 
číslo, mená rodičov, ak sú známe 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Dátum:   .....................................                        Meno a podpis predsedu národnej federácie 
                    (Meno vypísať paličkovým písmom) 
 
 
 
 
 
Pečiatka národnej federácie  
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Príloha C Tabuľka majstrovstiev (čl. 108) 
 

Disciplína Olympijský rok  Olympijský rok + 1 

Skoky 
Olympijské hry 

Jednotlivci a družstvá 
Kontinentálne majstrovstvá 

Jednotlivci a družstvá 

Všestrannos ť 
Olympijské hry 

Jednotlivci a družstvá 
Kontinentálne majstrovstvá 

Jednotlivci a družstvá 

Drezúra 
Olympijské hry 

Jednotlivci a družstvá 
Kontinentálne majstrovstvá 

Jednotlivci a družstvá 

Majstrovstvá sveta  (2) 
Jednotlivci a družstvá  

Záprahy 
Majstrovstvá sveta  (4) 

Otvorené 
Jednotlivci a družstvá  Majstrovstvá Európy (4) 

Pony - jednotlivci a družstvá 

Vytrvalos ť 
Reining 
Voltíž 

Majstrovstvá sveta 
Otvorené  

Jednotlivci a družstvá 

Kontinentálne majstrovstvá 
Otvorené 

Jednotlivci a družstvá 

Mladí jazdci 
Kontinentálne majstrovstvá 

S-D-C 
Jednotlivci a družstvá 

Kontinentálne majstrovstvá 
S-D-C-E 

Jednotlivci a družstvá 

Juniori 
Kontinentálne majstrovstvá 

S-D-C-E-V 
Jednotlivci a družstvá 

Kontinentálne majstrovstvá 
S-D-C-E-V 

Jednotlivci a družstvá 
Deti Kontinent. majstrovstvá ( S-D ) + World Final, každý rok pre jednotlivcov a družstvá 
Pony Kontinentálne majstrovstvá ( S-C-D ) sa konajú každý rok pre jednotlivcov a družstvá 
Para PG ako OH, MS každé 4 roky, Kontinent. Majstrovstvá 2x každé 4 roky 

 
 

Disciplína Olympijský rok + 2 Olympijský rok + 3 

Skoky 
Svetové jazdecké hry 
Jednotlivci a družstvá 

Kontinentálne majstrovstvá 
Jednotlivci a družstvá 

Všestrannos ť 
Svetové jazdecké hry 
Jednotlivci a družstvá 

Kontinentálne majstrovstvá 
Jednotlivci a družstvá 

Drezúra 
Svetové jazdecké hry 
Jednotlivci a družstvá 

Kontinentálne majstrovstvá 
Jednotlivci a družstvá 

Majstrovstvá sveta (2) 
Jednotlivci a družstvá  Záprahy 

Svetové jazdecké hry  (4) 
Jednotlivci a družstvá  

  Majstrovstvá Európy (4) 
Pony - jednotlivci a družstvá 

Vytrvalos ť 
Reining 
Voltíž 

Svetové jazdecké hry 
Jednotlivci a družstvá 

Kontinentálne majstrovstvá 
Otvorené  

Jednotlivci a družstvá 

Mladí jazdci 
Kontinentálne majstrovstvá 

S-D-C-E-R 
Jednotlivci a družstvá 

Kontinentálne majstrovstvá 
S-D-C-E-R 

Jednotlivci a družstvá 

Juniori 
Kontinentálne majstrovstvá 

S-D-C-E-V 
Jednotlivci a družstvá 

Kontinentálne majstrovstvá 
S-D-C-E-V 

Jednotlivci a družstvá 
Deti Kontinent. majstrovstvá ( S-D ) + World Final, každý rok pre jednotlivcov a družstvá 
Pony Kontinentálne majstrovstvá ( S-C-D ) sa konajú každý rok pre jednotlivcov a družstvá 
Para PG ako OH, MS každé 4 roky, Kontinent. Majstrovstvá 2x každé 4 roky 
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Príloha D 
 
Preteky CIM 
 
 
 

 Disciplína:  

 Skoky  ( seniori ) * & ** (jedno & dvojhviezdičkové) 
 Skoky  ( Y, J, P, Ch, V ) Kategória  B 
 Všestrannosť * & ** (jedno & dvojhviezdičkové) 
 Drezúra * & ** (jedno & dvojhviezdičkové) 
 Záprahy Kategória  B 
 Vytrvalosť * & ** (jedno & dvojhviezdičkové) 
 Voltíž CVI* (jednohviezdičkové) 
 Reining * & ** (jedno & dvojhviezdičkové) 
 Para jazdenie Kategória  B 
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� Príloha G  
 
Náhrady rozhodcom a funkcionárom na pretekoch  
 
 
Všeobecné pravidlá článok  159.2.1 
 
  
Vykonávací predpis 
 
Pod pojmom ostatné náhrady sa rozumie nocľažné a stravné náklady podľa platných 
predpisov. Mimo týchto náhrad usporiadateľ preplatí rozhodcom a určeným funkcionárom 
ošatné, t.j. odmenu, ktorá už v sebe zahŕňa i náhrady za používanie vlastných prostriedkov 
(mimo dopravných), pomôcok a ošatenia. Výplata sa vykonáva v súlade so slovenským 
právnym poriadkom. 
 
 
P SJF stanovuje tieto záväzné minimálne odmeny za každý deň funkcie  pre všetky jazdecké 
disciplíny: 
 

Predseda zboru rozhodcov (hlavný rozhodca)   720,- Sk/ do 6 hodín 

Predseda odvolacej komisie     720,- Sk/ do 6 hodín 

Technický delegát       720,- Sk/ do 6 hodín 

Hlavný komisár       720,- Sk/ do 6 hodín 

 Každá ďaľšia hodina nad 6 hodín     120,- Sk 

 

Členovia základného zboru rozhodcov    600,- Sk/ do 6 hodín  

Komisári na opracovisku      600,- Sk/ do 6 hodín 

Členovia odvolacej komisie      600,- Sk/ do 6 hodín 

 Každá ďaľšia hodina nad 6 hodín     100,- Sk 

 

 

Iný pomocný rozhodca alebo funkcionár na pretekoch 

menovaný dočasne do zboru rozhodcov    400,- Sk/deň 
 
 
Pre definíciu „deň funkcie“ rozhodcu je smerodajná požiadavka usporiadateľa uvedená na 
delegačnom liste (v pozvánke) alebo ustanovenie pravidiel súťaže. 
 
Za výkon funkcie rozhodcu sa počíta časové obdobie od 1 hodiny pred začiatkom 1. súťaže 
dňa až pol hodiny po skončení poslednej súťaže dňa.  
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�  Príloha H  
 
Technické podmienky ú časti sú ťažiacich v majstrovských sú ťažiach  
 
 
Ak nie je príslušným rozpisom súťaže alebo rozhodnutím SJF stanovené inak, platia nasle-
dujúce ustanovenia pre štart v súťažiach o majstrovský titul. 
 
V majstrovských súťažiach môže štartovať iba jazdec, člen Slovenskej jazdeckej federácie, 
ktorý je občanom SR. V súťažiach družstiev môžu v jednom družstve štartovať iba jazdci 
jedného samostatného členského subjektu (oddielu, klubu a pod.) alebo územného celku. 
Majstrovské súťaže v príslušnej kategórii a disciplíne sa uskutočnia, ak štartujú v tejto súťaži 
aspoň piati jazdci, riadne registrovaní členovia SJF, z minimálne troch samostatných 
členských subjektov registrovaných v SJF. V prípade, že nie je táto podmienka dodržaná a 
pre obe pohlavia sú vypísané identické majstrovské súťaže, koná sa jedna spoločná 
majstrovská súťaž. Každý jazdec môže na majstrovstvách štartovať v súťažiach jednotlivcov  
len s dvomi koňmi.  
 
Všetky kone musia byť registrované v CECHK Topoľčianky. 
 
 
Subjekt, za ktorý môžu štartova ť jazdci v jazdeckých sú ťažiach  
 
Jazdci v súťažiach štartujú za subjekt, za ktorý sú registrovaní v SJF (uvedené v licencii 
jazdca). 
 
Zrušenie vypísanej sú ťaže 
 
1. Zrušiť súťaž je v právomoci usporiadateľa do 48 hodín pred začiatkom pretekov. Túto 

skutočnosť musí však oznámiť všetkým prihláseným na adresu uvedenú v prihláške na 
dané preteky. 

 
2. Každá súťaž je súťažou iba ak zostanú na štartovnej listine po jej uzatvorení najmenej 

piati rôzní jazdci. V opačnom prípade je súťaž usporiadateľom bez náhrady zrušená. 
Štartovná listina sa uzatvára na technickej porade. Ak sa technická porada nekoná, tak 
pri rozpisom stanovenej prezentácii, alebo najneskôr jednu hodinu pred započatím danej 
súťaže. 

 
3. Zrušiť súťaž po príchode účastníkov, okrem prípadu podľa odstavca 2, môže usporia-

dateľ len po schválení hlavným rozhodcom a so súhlasom všetkých prihlásených jazd-
cov. 

 
4. Predchádzajúce odstavce sa nevzťahujú na zrušenie súťaže hlavným rozhodcom, ku 

ktorému je splnomocnený inými ustanoveniami pravidiel. 
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�  Príloha I 
 
Správne poplatky a organiza čné poriadkové pokuty 
 
 
Správne poplatky 
 
Predsedníctvo SJF stanovilo nasledujúci sadzobník správnych poplatkov na jazdeckých 
pretekoch v prospech SJF: 
 
1. vyžiadaná zmena poradia štartu, povolená zborom rozhodcov, 
      ktorých dôvod nestanovujú pravidlá       sadzba:      50,- Sk            
 
2. dodatočná prihláška dvojice do súťaže:      3 x štartovné 

keď nie je štartovné:         sadzba:    150,- Sk 
 

3. akákoľvek dodatočná zmena koňa alebo jazdca po uzávierke 
prihlášok, ak bude prijatá:        3 x štartovné 
keď nie je v súťaži štartovné:         sadzba:    150,- Sk 

 
 
Organiza čno-poriadkové pokuty  
 
1. Veľmi hrubé porušenie pravidiel 
 

1.1 Nenastúpenie jazdca bez objektívneho ospravedlnenia sa na štart 
v súťaži, v ktorej bol na štartovnej listine:             

            500,- Sk 
 

2. Hrubé porušenie pravidiel 
 

2.1 Pokus o barovanie (mimo ďalších uložených disciplinárnych trestov):       
                   1000,- Sk 

  
2.2 Pokus o zmenu prekážky alebo dráhy parkúru alebo trate:          200,- Sk  

 
2.3 Zistenie účasti na pretekoch jazdcov alebo koní v rozpore s rozpisom:     1000,- Sk 

 
3. Porušenie pravidiel 
 

3.1 Použitie inej prekážky, než aká je pripravená na opracovisku:          
           500,- Sk 

  
3.2 Skok na opracovisku cez prekážku vyššiu než dovoľujú pravidlá:          1000,- Sk 

 
3.3 Neopustenie kolbiska ihneď a predpísanou alebo najkratšou cestou   

po ukončení parkúru alebo po vylúčení:             
           100,- Sk 

 
3.4 opakovane zistený pohyb koňa v areáli pretekov bez identifikačného 

čísla:                 100,- Sk 
 
3.5 opakované neuposlúchnutie pokynov v príkazov zboru rozhodcov a 

         hodcov a organizačného výboru:                
           300,- Sk 

 
3.6 dopustenie sa ďalšieho priestupku po predchádzajúcom varovaní 

         zborom rozhodcov                 1000,- Sk 
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3.7 skok nepovolenej prekážky na kolbisku po vylúčení alebo odstúpení 

         zo súťaže                 100,- Sk 
 
3.8 prekonanie prekážky na opracovisku bez predpísanej tvrdej 

         ochrannej čiapky (okrem ďalších disciplinárných trestov):          200,- Sk 
 
3.9 zranenie koňa ostrohou (okrem ďalších disciplinárných trestov):          1000,- Sk 

 
4. Priestupok proti pravidlám 
 

4.1 nesprávny úbor jazdca v súťaži:               100,- Sk 
  
4.2 vstup na kolbisko pre účely fotografa a tlače mimo svojho pora- 

         dia štartu, bez povolenia zboru rozhodcov (okrem ďalších tech- 
         nických a disciplinárnych trestov):               

                  500,- Sk 
 
4.3 skok cez prekážku na opracovisku z nesprávneho smeru 

             (okrem ďalších disciplinárnych trestov):              1000,- Sk 
 
4.4 pokus o skok alebo preskočenie cvičnej prekážky umiestnenej 

         na kolbisku viackrát ako je povolené:             200,- Sk 
 
 

Tieto organizačno-poriadkové pokuty sú po rozhodnutí zborom rozhodcov ukladané jeho 
predsedom. Pokuta musí byť uhradená SJF prostredníctvom hlavného rozhodcu. Potvrdenie 
o zaplatení vydá SJF na základe prijatej sumy a podkladov uvedených v správe predsedu 
zboru rozhodcov.   
Predseda zboru rozhodcov má právo na zadržanie (nevydanie) licencie jazdca do vykonania 
úhrady uloženej pokuty. 
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� Príloha J  

Vzor rozpisu pretekov (tla čivo)  
 

Rozpis jazdeckých pretekov .................................................................... 

Kód pretekov: 
Dátum konania:                                                        Miesto:  
Kontaktná adresa:                                                    Telefón: 
        Fax: 
 
Riadite ľ:                                                                    Hl. rozhodca: 
Tajomník:                                                                  Tech. delegát: 
Lek. služba:                                                               Autor parkúrov:       
Vet. služba:                                                                Podková č:  
 
Účasť:                                                                        Uzávierka prihlášok:   
Ubytovanie:                                                               Ustajnenie:                 
Kolbisko (povrch/rozmer):                                        Opracovisk o (povrch/rozmer):    
Porada ú častníkov:                                       
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------ 
Súťaže 
 
1. Názov:                                                       
     Dátum:                         Hod:                              Rýchlos ť:                              
     Výška prekážok:                    Po čet prekážok:                        Čl. pravidiel:               
     Počet koní na jazdca:             Štartovné:                                Ceny: 
 
2. Názov:                                                       
     Dátum:                         Hod:                              Rýchlos ť:                              
     Výška prekážok:                    Po čet prekážok:                        Čl. pravidiel:               
     Počet koní na jazdca:             Štartovné:                                Ceny: 
 
3. Názov:                                                       
     Dátum:                         Hod:                              Rýchlos ť:                              
     Výška prekážok:                    Po čet prekážok:                        Čl. pravidiel:               
     Počet koní na jazdca:             Štartovné:                                Ceny: 
 
4. Názov:                                                       
     Dátum:                         Hod:                              Rýchlos ť:                              
     Výška prekážok:                    Po čet prekážok:                        Čl. pravidiel:               
     Počet koní na jazdca:             Štartovné:                                Ceny: 
 
5. Názov:                                                       
     Dátum:                         Hod:                              Rýchlos ť:                              
     Výška prekážok:                    Po čet prekážok:                        Čl. pravidiel:               
     Počet koní na jazdca:             Štartovné:                                Ceny: 
 
 
Poznámky: 
 
Rozpis schválený SJF d ňa: 
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�   Príloha K 
 
Obmedzenie štartu dvojice jazdca a ko ňa v sú ťažiach stup ňa  Z a ZL 
 
 
1. Súťažiaca dvojica, t.j. jazdec a kôň, ktorá sa umiestnila v bežnom a v predchádzajúcom 

roku v súťažiach stupňa S (mimo KMK) a vyšších na 1. až 3. mieste, nesmie štartovať 
v tej istej jazdeckej disciplíne v súťažiach stupňa Z. Dvojica, ktorá sa umiestnila na 1. až 
3. mieste v súťažiach stupňa ST a vyšších, nesmie štartovať v tej istej jazdeckej 
disciplíne v súťažiach ZL a nižších.  

 
2. Kvalifikácia ku štartu v súťažiach Z a ZL sa zborom rozhodcov pred súťažou nekontroluje. 

V prípade dodatočného zistenia z výsledkových listín nedodržania tohoto pravidla, je 
konanie jazdca klasifikované ako podvod. Má mimo disciplinárneho postihu, vyhláseného 
príslušným riadiacim orgánom SJF za následok automaticky trojmesačný zákaz štartu 
jazdca a koňa na verejných súťažiach v ktorejkoľvek jazdeckej disciplíne. 

 
3. Táto sankcia je vyhlásená oblastným orgánom SJF alebo VV SJF bez prejednávania 

priestupku s daným jazdcom, a to okamžite po overení daných výsledkov. Trest zákazu 
štartovať sa prerušuje v mesiacoch november až marec. 

 
4. Za stupeň súťaže sa považuje stupeň jej základného kola alebo fázy. 
   
 
 

�  Príloha L 
 
Vzor výsledkových listín  
 
Každá výsledková listina musí obsahovať nasledujúce údaje: 
 

- názov pretekov, dátum konania, miesto konania, kód pretekov; 

- číslo súťaže, názov súťaže, článok pravidiel, stupeň náročnosti súťaže; 

- počet štartujúcich; 

- staviteľa parkúru alebo dráhy; 

- hlavného rozhodcu (rozhodcovský zbor); 

- informácie o výsledkoch všetkých štartujúcich, z ktorých je jasné ich umiestnenie v 
súťaži (zahrňujúce aj meno jazdca, meno koňa, evidenčné číslo SJF, oddielovú 
príslušnosť). 
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�  Príloha M 
 

Dohoda medzi ČJF a SJF o ú časti na pretekoch CN 
 
 
 

Slovenská jazdecká federácia  
Junácka  6 

832 80  Bratislava,   
SLOVENSKÁ REPUBLIKA 

zastúpená predsedom:  Ing. Andrej Glatz 
 

Česká jazdecká federácia 
Atletická  100 / 2 

160 17  Praha 6  -  Strahov,  
ČESKÁ   REPUBLIKA 

zastúpená predsedom:  Ing. Jiři Kuška 
 
 

uzavreli túto dohodu: 
 
 
 

1. Na národných pretekoch môžu kone a jazdci registrované v SJF štartovať na území 
Českej republiky a kone a jazdci registrovaní v ČJF štartovať na území Slovenskej 
republiky na základe platných národných licencii bez medzinárodného pasu koňa. 

 
2. Pri účasti jazdcov a koní na pretekoch kategórie CA, CI, CIO je nutné, aby sa kone 

preukázali medzinárodnými pasmi. 
 
3. Táto dohoda nemení ustanovenia medzinárodných pravidiel o limitoch účastníkov iných 

národných federácií na pretekoch kategórie CN a CF. 
 
4. Usporiadateľ pretekov je povinný informovať jazdcov z ČJF resp. zo SJF prihlásených na 

preteky o podmienkách účasti. 
 
5. Tieto národné preteky sú rozhodované podľa pravidiel usporiadajúcej národnej federácie. 
 
6. Za uplatňovanie tejto dohody na pretekoch zodpovedá hlavný rozhodca. 
 
7. Dohoda vstupuje do platnosti dňom podpisu poslednej zo zmluvných strán. 
 
 
 
 
 
 
 

V Bratislave, 30.4.1995,     V Prahe, 13.4.1995, 
    Ing. Andrej Glatz,  v.r.     Jiří Kuška,  v.r. 
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Dohoda medzi SJF a národnými federáciami Ma ďarska, Po ľska a Rakúska o ú časti na 
pretekoch CN 
 

 
 

Slovak Equestrian Federation 
and 

.................. Equestrian Federation 
 

have signed following agreement: 
 
 

1. Invited riders and horses registred in ................ with the valid ................ licence for 
relevant year can take part in the national events in the Slovak Republic and invited 
riders and horses registred in the Slovak Republic with the valid Slovak licence for 
relevant year can take part in the national events in ............... The host licence for 
this riders and horses is not requiered. 

 
2. The horses have to be identified by a National passport or FEI passport. At the FEI 

international events the horses have to identified by a valid FEI passport. 
 

3. This agreement does not restrict or modify the validity of the FEI international rules 
and regulations regarding the participation in the events of CN category. 

 
4. The national events are judged under the national rules of the country where the 

event takes place. 
 

5. As long as the national rules, regulations and the schedule of relevant event do not  
restrict in any way, the riders and horses of both parties participating in the event, 
have the same rights and duties.  

 
6. The Ground Jury at the relevant event is responsible that all conditions published in 

this agreement has been met. 
 

7. This agreement came into effect within the date of the signature by the 
representatives of both parties.   

 
 
 
For Slovak Equestrian Federation  For ................ Equestrian Federation 
 
In: ......................................................  In: ...................................................... 
 
Date: .................................................  Date: .................................................. 
 
Name: ...............................................  Name: ................................................ 
 
Function ...........................................  Function ............................................ 
 
Signature: .........................................  Signature: .......................................... 
Seal of NF     Seal of NF 

 


